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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
ﬁ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a product in the bath.

26. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp objects.
27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the product, it might cause the accumulation of heat in its interior and it
may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After using the machine, switch it off, remove each plug the power cord from the wall
outlet and wait before putting it to cool down.

34. Always before applying pieces of equipment on the device, make sure they are dry
outside and inside.

35. Do not obstruct in any way the inlet and the air outlet, eg .:by hair.

36. Do not direct the hot air flow on the power cord

37. Do not direct hot air toward eyes or other sensitive areas..

PRODUCT DESCRIPTION (FIG. 1)

1. - handle 2. - speed / temperature adjustment switch
3. - wall base 4. - inlet cover grill
USING THE DEVICE

1. Remove hair dryer form wall base (3).

2. Set desired speed/temperate by switch (2):

0 - off 1-low speed, hot air 2 - high speed, very hot air

3. To turn the unit OFF, slide the switch on the hair dryer to the OFF position, or place hair dryer into the base (3), this will automatically
turn the hair dryer off.

INSTALLATION INSTRUCTION
Before mounting on the wall, make sure there are no hidden electrical circuits or pipes in the mounting location. Tool needed: screwdriver,
hammer and electric drill.

Included with hair dryer: 1 plastic wall base, 3 long screws and 3 expansion bolts for mounting the base, 1 metal wall-mounted plate, 1
small screw for securing the base to the metal plate.

Remove all above elements from packing.
Place the metal plate (a) on the wall where it is going to be mounted.

1. As it is natural for coiled electrical cords to “Relax” with use. It is important to mount dryer at a height location that will accommodate
several inches of extra cord length over time.

2. Hold wall metal plate (a), with two tabs on to, flush against the wall. Use wall metal plate (a) as a template to mark the location with
pencil.

3. Remove the metal plate (a) and drill holes at the markings through the plaster wall with 6 mm or 1/4” drill bit, drill approximately 32 mm
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or 1-1/4” deep.

4. Push plastic expansion bolts (b) into the drilled holes so that the open ends of the expansion bolts (b) are flush with the wall.

5. Set the wall metal plate (a) against the wall, lined up over the expansion bolts (b). Screw the M4 (#8) self-tapping screws (c) into the
plastic expansion bolts (b) until the metal wall plate (a) is secured tightly against the wall. See FIG.A

6. Remove hair dryer from base (3).

7. Catch the base (3) on the bent tabs (d) located on the metal wall plate (a).

8. Push the base (3) flush against the metal wall plate (a) and slide it down to affix the bent tabs (d) at the metal wall plate (a).

9. Use a single small screw to twist a metal plate (a) with the plastic base (3) in location (e). See FIG..B

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean inlet cover grill (4) regularly from loose hair or other dust.

2. Dirty housing clean with wet soft cloth, then wipe to dry. Do not use any aggressive detergents.
3. Avoid any liquid to reach inside of the hair dryer.

TECHNICAL DATA
Power: 1400-1600W
Voltage: 220-240V ~50/60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s < ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V, ~50/60Hz anschlieen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kab6el beschadigt ist, sollte es in einem



spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
n Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet
ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
%‘O.f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.
21. Das Gerét ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
22. Bewahren Sie das Gerat auler der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates bertihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Sprilhdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs
wird das Gerat heil. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen
Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand flihren kann.
29. Die Haarlacke und Sprilhdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wéhrend Anwendung7 des Gerétes.



30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.

31. Das Gerat darf ausschlieflich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.

32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.

33. Nach Gebrauch des Haartrockners, ihn mit dem Umshcalter ausschalten und jeweils
den Stecker der Speiseleitung aus der Netzsteckdose ziehen.

34. Den Haartrockner aul3er Bereich der Kinder aufbewahren. Gebrauch des Haartrockners
durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.

35. Immer vor dem Aufsetzen der Zubehdrbestandteile auf den Haartrockner vergewissern
Sie sich, dass diese in der Innen- und AuRenseite trocken sind.

36. Den Lufteintritt und -austritt darf man auf keine Art und Weise z.B. mit den Haaren
sperren.

37. Die HeiBluft in Richtung der Augen oder anderer empfindlichen Stellen nicht zu lenken.

PRODUKTBESCHREIBUNG (BILD 1)

1. - Griff 2. - Geschwindigkeits- / Temperatureinstellschalter
3. Wandsockel 4. Einlassabdeckungsgitter
VERWENDUNG DES GERATS

1. Entfernen Sie den Haartrockner von der Wandplatte (3).

2. Stellen Sie die gewlinschte Geschwindigkeit / Temperatur mit dem Schalter (2) ein:

0 - aus 1 - niedrige Geschwindigkeit, heifte Luft 2 - hohe Geschwindigkeit, sehr heile Luft

3. Um das Geréat auszuschalten, schieben Sie den Schalter am Haartrockner in die Position OFF (Aus) oder setzen Sie den Haartrockner
in die Basis (3). Dadurch wird der Haartrockner automatisch ausgeschaltet.

INSTALLATIONSANLEITUNG
Vergewissern Sie sich vor der Montage an der Wand, dass keine Stromkreise verborgen sind. Bendtigtes Werkzeug: Schraubendreher,
Hammer und Bohrmaschine.

Im Lieferumfang des Haartrockners enthalten: 1 Wandhalterung aus Kunststoff, 3 lange Schrauben und 3 Schrauben zur Befestigung des
Sockels, 1 Wandplatte aus Metall, 1 kleine Schraube zum Befestigen des Sockels an der Metallplatte.

Alle obigen Elemente aus der Verpackung nehmen.
Legen Sie die Metallplatte (a) an die Wand, an der sie montiert werden soll.

1.Da e? fir gewickelte Stromkabel selbstverstandlich ist, sich bei Gebrauch zu "entspannen”. Es ist wichtig, den Trockner in einer Héhe

zu montieren.

2. Halten Sie die Metallplatte (a) der Wand mit zwei Laschen biindig an der Wand fest. Verwenden Sie eine Wandmetallplatte (a) als

Vorlage, um die Position mit Bleistift zu markieren.

/?:AEntféernen Sie die Metallplatte (a) und bohren Sie mit 6 mm oder 1/4 "Bohrer Locher in die Putzwand. Bohren Sie etwa 32 mm oder 1-1
" tief.

4. Driicken Sie die Kunststoff-Dehnschrauben (b) in die Bohrungen (b), die biindig mit der Wand sind.

5. Setzen Sie die Wandplatte (a) gegen die Wand und richten Sie sie uber den Dehnschrauben (b) aus. Die M4 (# 8) Blechschrauben (b)

so weit eindrehen, bis die Metallwandplatte (a) fest an der Wand befestigt ist. Siehe Fig. A

6. Entfernen Sie den Haartrockner von der Basis (3).

7. Fassen Sie die Basis (3) an den gebogenen Laschen (d) an der Metallwandplatte (a).

8. Schieben Sie den Sockel (3) biindig gegen die Metallwandplatte (a) und schieben Sie ihn nach unten, um die gebogenen Laschen (d)

an der Metallwandplatte (a) zu befestigen.

9. Verwenden Sie eine kleine Schraube, um eine Metallplatte (a) mit der Kunststoffbasis (3) in Position () zu bilden. Siehe ABB

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Reinigen Sie den Einlassabdeckungsagrill (4) regelmafig von losem Haar oder anderem Staub.

2. Verschmutztes Gehause mit einem feuchten, weichen Tuch reinigen und zum Trocknen abwischen. Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel.

3. Vermeiden Sie, dass Fliissigkeit in den Haartrockner gelangt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 1400-1600W

#220-240 V ~ 50/60 Hz
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V, ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']utilisder r)mon plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniéere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagr?éé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nor9nina| ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il



@H faut contacter un électricien spécialisé.
&‘ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
baignoire ou sur I'évier avec de l'eau.

16. Lorsque |'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres l'avoir utilisé, retirez la fiche de

la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est

éteint.

17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans

I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre vos

mains dans l'eau lorsque l'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par un

électricien qualifié.

18. I| ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.

19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.

20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans

surveillance.

21. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

22. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants

doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. 1l ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. l ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont

utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil & proximité de matiéres inflammables.

28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de l'utilisation de I'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

ﬁZ. I?éandant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

33. Apres utilisation, éteindre I'appareil a I'aide de l'interrupteur et enlever toujours la fiche du

cordon d'alimentation de la prise secteur.

34. Avant d'installer les accessoires (embouts) sur le seche-cheveux, toujours s'assurer

qu'ils sont bien secs tant a I'extérieur qu'a l'intérieur.

35. Ne pas bloquer d'une quelconque maniere |'arrivée et la sortie d'air du seche-cheveusx,

éviter p.ex. de les boucher avec des cheveux.

36. Ne pas diriger le flux d'air bralant vers le cordon d'alimentation.

37. Ne pas diriger I'air chaud vers les yeux ou d'autres endroits sensibles.

DESCRIPTION DU PRODUIT (FIG 1)

1. - poignée 2. - commutateur de réglage de vitesse / température
3. - socle mural 4. - grille d'entrée
UTILISER LE DISPOSITIF

1. Retirez la base du seche-cheveux (3). )
2. Réglez la vitesse / température souhaitée a I'aide du commutateur (2):
0 - éteint 1 - basse vitesse, air chaud 2 - haute vitesse, air trés chaud
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3. Pour éteindre Iapparell faites glisser I'interrupteur du séche-cheveux en position OFF ou placez le séche-cheveux dans le socle (3). Le
seche-cheveux s'éteindra automatiquement.

INSTRUCTION D'INSTALLATION
Alvartlt. de monter sur le mur, assurez-vous qu'il n'y a pas de circuits électriques cachés. Outil nécessaire: tournevis, marteau et perceuse
électrique.

Séche-cheveux inclus: 1 base murale en Flasthue 3 longues vis et 3 boulons pour le montage de la base, 1 plaque murale en métal, 1
petite vis pour la fixation de la base a la plaque métallique.

Retirez tous les éléments ci-dessus de l'emballage. .
Placez la plaque métallique (a) sur le mur ou elle va étre montée.

1. Comme il est naturel (iue les cordons électriques enroulés "se relachent" a I'utilisation. Il est important de monter le séchoir en hauteur.
2. Tenez la plaque métallique murale (a), avec deux languettes, contre le mur. Utilisez la plague métallique murale (a) comme modéle pour
marquer I'emplacement au crayon.
3. Enlevez la plaque metalllque (a) et percez des trous dans le mur de platre avec une méche de 6 mm ou 1/4 "et percez une profondeur
d'environ 32 mm ou 1-1/4".
4. Poussez les boulons d'expansion en plastique (b) dans les trous percés (b) au ras du mur.
5. Placez la plaque métallique murale (a) contre le mur, alignée sur les boulons d'expansion (b). Vissez les vis autotaraudeuses M4 (N ° 8)
g Fi squ'a ce que la plaque murale en métal (a) soit fermement fixée au mur. Voir FIG.A

etirez le séche- cheveux de la base (3).
7. Attrapez la base (3) sur les lan uettes pllees ) situées sur la plague murale en métal (a).
8. Poutssltiz)la base contre la plaque murale en metal (a) et faites-la glisser vers le bas pour fixer les pattes pliées (d) a la plaque murale
en métal (a
9. Utilisez une seule petite vis pour former une plaque métallique (a) avec la base en plastique (3) & I'emplacement (e). Voir FIG..B

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez régulierement la grille de protection d'entrée (4) des cheveux détachés ou de toute autre poussiére.
2. Nettoyez le boitier avec un chiffon doux et humide, puis essuyez-le. N'utilisez pas de détergents agressifs.

3. Evitez que tout liquide atteigne l'intérieur du séche-cheveux.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance: 1400-1600W
Tension: 220-240V ~ 50/60Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V, ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
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y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Uinicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, p. ej.: en la ducha, la bafiera ni encima del
lavabo con agua.

16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la

cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,

saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacién. No meta las

manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de

volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.

21. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un

temporizador externo o de un sistema de regulacién automatica separado.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios

debe ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe

encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2]§|. I(\jlo remueva el polvo o cuerpos extrafos del interior del aparato utilizando objetos

afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en

aerosol o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se

calienta. No coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede caysar una acumulacion de calor en su interior,



lo que puede provocar dafios en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras

se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.

32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después de usar el secador, apagarlo con el botdn del interruptor y saque cada vez el

cable del enchufe de la red de alimentacion.

34. Antes de instalar los accesorios en el secador asegurate si estan secos por fuera y por
entro.

35. No bloquee de ninguna forma la entrada ni la salida de aire del secador, por ejemplo,

con el pelo.

36. No dirija el flujo de aire caliente hacia el cable de alimentacion.

37. No dirijas el aire caliente hacia los 0jos u otras zonas sensibles.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (FIG 1)

1. - mango 2. - interruptor de ajuste de velocidad / temperatura
3. - base de pared 4. - rejilla de la tapa de entrada
USANDO EL DISPOSITIVO

1. Retire el secador de pelo de la base de pared (3).

2. Establezca la velocidad / temperatura deseada con el interruptor (2):

0 - apagado 1 - baja velocidad, aire caliente 2 - alta velocidad, aire muy caliente

3. Para apagar la unidad, deslice el interruptor del secador de pelo a la posicion de apagado (OFF), o coloque el secador de pelo en la
base (3), esto apagara automaticamente el secador de pelo.

INSTRUCCION DE INSTALACION
Antes de montar en la pared, asegurese de que no haya circuitos eléctricos ocultos. Herramienta necesaria: destornillador, martillo y
taladro eléctrico.

Se incluye con el secador de pelo: 1 base de pared de plastico, 3 tornillos largos y 3 pernos para montar la base, 1 placa de pared de
metal, 1 tornillo pequefio para asegurar la base a la placa de metal.

Retire todos los elementos anteriores del embalaje.
Coloque la placa metélica (a) en la pared donde se va a montar.

1. Como es natural que los cables eléctricos enrollados se "relajen” con el uso. Es importante montar el secador a una altura.

2. Sostenga la placa de metal de la pared (a), con dos lenglietas colocadas, a ras de la pared. Use la placa de metal para pared (a) como
plantilla para marcar la ubicacion con lapiz.

3. Retire la placa metalica (a) y perfore los orificios a través de la pared de yeso con una broca de 6 mm o 1/4 ", perfore
aproximadamente 32 mm o 1-1/4" de profundidad.

4. Empuije los pernos de expansion de plastico (b) hacia los orificios perforados (b) que estén al ras con la pared.

5. Coloque la placa metalica de la pared (a) contra la pared, alineada sobre los pernos de expansion (b). Atornille los tornillos
autorroscantes M4 (# 8) (b) hasta que la placa de pared de metal (a) esté bien sujeta contra la pared. Ver FIG.A

6. Retire el secador de pelo de la base (3).

7. Atrape la base (3) en las pestafias dobladas (d) ubicadas en la placa de pared de metal (a).

8. Empuije la base (3) a ras contra la placa de pared metélica (a) y deslicela hacia abajo para fijar las pestafias dobladas (d) en la placa
de pared metalica (a).

9. Use un solo tornillo pequefio para formar una placa metalica (a) con la base de plastico (3) en la ubicacion (e). Ver FIG..B

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Limpie la rejilla de la cubierta de entrada (4) con regularidad para eliminar el cabello suelto u otro polvo.

2. Limpie la carcasa sucia con un pafio suave y himedo, luego limpie para secar. No utilice detergentes agresivos.
3. Evite cualquier liquido para llegar al interior del secador de pelo.

Datos tecnicos
Potencia: 1400-1600W
Voltaje: 220-240V ~ 50/60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|
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PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGCAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as
alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicag@o ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V, ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 .Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo.

5 ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela segurancga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito
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% é recomendavel perguntar um electricista.

&‘ 15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na
banheira ou em cima de lavabo com agua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apds usa-lo, deve-se retirar a ficha

da tomada porque a proximidade da agua é perigosa, mesmo quando o dispositivo esta

desligado.

17. Ndo molhe o dispositivo ou a fonte de alimentag&o. Caso de o djspositivo cair na agua,

retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentacao da tomada. E proibido pér as méaos

em agua quando o dispositivo é ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser

verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as mdos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizacao.

20. Nao deixar sem supervisao o dispositivo nem a fonte de alimentag&o ligados a

tomada.

21. O aparelho n&o se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um

sistema de regulagao automatica separado.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por

as criangas deve ser supervisionada por adultos.

23. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo e néo deve

ficar perto de outras fontes de calor.

24. N&o enrolar o cabo de alimentagéo arredor do o dispositivo.

25. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.

26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.

27. N&o se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos

em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se

quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

28. Nao cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagao de calor no seu

interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.

29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. Nao as use enquanto o

dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tensao especificada na sua

carcaca.

32. Durante o funcionamento néo coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou

roupas.

33. Depois de utilizar o secador, desligé-lo com interruptor e cada vez tirar o cabo de

alimentag&o da tomada de rede elétrica.

34. Sempre antes de colocar acessérios no secador € necessario assegurar-se que estao

secos por dentro e por fora.

35. Nao se pode bloguear de qualquer modo a entrada e saida do ar do secador, por

exemplo: com cabelos.

36. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre o cabo de alimentagao.

37. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre 0s olhos ou otros lugares sensiveis.

DESCRICAO DO PRODUTO (FIG 1)
1.- gega 2. - interruptor de ajuste de velocidade / temperatura
3. - base da parede 4. - grelha de cobertura da entrada
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USANDO O DISPOSITIVO

1. Retire a base da parede do secador de cabelo (3).

2. Defina a velocidade desejada / temperada pelo interruptor (SZ):
0 - desligado 1 - baixa velocidade, ar quente 2 - alta velocidade, ar muito quente

3. Para desligar a unidade, deslize a chave do secador de cabelo para a posi¢do OFF ou coloque o secador de cabelo na base (3), isso
desligaré automaticamente o secador de cabelo.

INSTRUCAO DE INSTALAGAO
]{\nteds de mlontar na parede, certifique-se de que ndo haja circuitos elétricos ocultos. Ferramenta necesséria: chave de fenda, martelo e
uradeira elétrica.

Incluido com secador de cabelo: 1 base de parede de plastico, 3 parafusos longos e 3 parafusos para montar a base, 1 placa de parede
de metal, 1 pequeno parafuso para fixar a base para a placa de metal.

Remova todos os elementos acima da embalagem.
Cologue a placa de metal (a) na parede onde sera montada.

1. Como é natural que os cabos elétricos enrolados "relaxem" com o uso. E importante montar o secador a uma altura.

2. Segure a placa de metal da parede (a), com duas abas, encostada na parede. Use a placa de metal da parede (a) como modelo para
marcar o local com o lpis.

3. Remova a placa de metal (a) e faga furos na parede de gesso com broca de 6 mm ou 1/4 ", perfure aproximadamente 32 mm ou 1-1/
4" de profundidade.

4. Empurre os parafusos de expansao de plastico (b) para os orificios perfurados (b) estao nivelados com a parede.

5. Coloque a placa de metal da parede (a) contra a parede, alinhada sobre os parafusos de expanséo (b). Parafuse os parafusos auto-
roscantes M4 (n° 8) (g ) até que a placa de parede metalica (a) esteja bem presa a parede. Veja FIG.A

6. Retire 0 secador e cabelo da base (3

7. Pegue a base (3) nas abas dobradas d) localizadas na placa de parede de metal (a).

8. I%rrpygu)rre a base (3) rente a placa de parede de metal (a) e deslize-a para baixo para fixar as abas dobradas (d) na placa de parede de
metal (a).

9. Use um unico parafuso pequeno para formar uma placa de metal (a) com a base de plastico (3) no local (). Veja FIG..B

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Limpe a grelha de cobertura de entrada (4) regularmente de cabelo solto ou outro po.

2. Caixa suja limpa com um pano macio molhado e, em seguida, limpe para secar. Nao use detergentes agressivos.
3. Evite qualquer liquido para chegar dentro do secador de cabelo.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 1400-1600W
Tens&o: 220-240V ~ 50/60Hz

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

I
LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy,_ kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V, ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisuy.
4.Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty,
fiziniy, jutiminiy,ar psichiniy gebeéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy

v

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
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zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir priziaréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik [galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju btina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.
15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir virs
@ kriaukles, pripildytos vandeniu.
16. Kai frenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti
kiStuka i lizdo, nes vanduo kelia gresme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.
17. Negalima prllelstl prie jrenginio ir maitintuvo suslaplmo Kuomet jrenginys ikris | vanden;,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva is tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie§ pakartotinj naudojima jrenginj turi patikrinti
kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekvieng kartq, padéjus [renginj | vieta, reikia jj isjungti.
20. Negalima palikti be prieziros fjungto renginio ir maitintuvo | lizda,
21. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.
22. |rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj bitina yra suaugusiy
priezidra.
23. Maitinimo laidas negali liesti [Silusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos Saltiniy.
24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.
25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.
26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkaniy, i$ jrenginio vidaus astriais daiktais.
27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medZiagy,
28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, pazeidimo arba gaisro.
29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio
naudojimo metu.
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30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. [renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Baigus naudoti dziovintuva, iSjungti ji jungikliu ir kiekvieng kartg maitinimo laido kistukq
iStraukti i$ tinklo lizdo.

34. Visada prieS uzmaunant ant dziovintuvo priedus sitikinti, ar jy vidus ir iSoré yra sausi.
35. DraudZiama kaip nors uzkimsti dziovintuvo oro j€jimo ir iSéjimo angas, pvz., plaukais.
36. Nekreipti karsto oro srovés | maitinimo laida.

37. Nekreipti karsto oro | akis ar kitas jautrias vietas.

PRODUKTO APRASYMAS (1 pav.)

1. - rankena 2. - greicio / temperatros reguliavimo jungiklis
3. - sienos pagrindas 4. - vado dangcio grotelés
HRENGINJO NAUDOJIMAS . )

. Nuimkite plauky dZiovintuva nuo sienos pagrindo (3).

2. Nustatykite norima greit] / temperatara jungikliu (2):

0 - i$jungtas 1 - mazas greitis, karStas oras 2 - didelis greitis, labai karstas oras

3. Norédami i$jungti jrengin, stumkite plauky dZiovintuvo jungikl | padétj OFF (i§jungti) arba jdékite plauky dZiovintuva | pagrinda (3), todél
automatiSkai iSjungiamas plauky dziovintuvas.

RENGIMO INSTRUKCIJA
riqét, montuodami ant sienos jsitikinkite, kad néra paslépty elektros grandiniy. Reikalingas rankis: atsuktuvas, plaktukas ir elektrinis
graztas.

Su plauky dziovintuvu: 1 plastikinis sieninis pagrindas, 3 ilgi varztai ir 3 varztai pagrindo montavimui, 1 metalinis sieninis diskas, 1 mazas
varztas pagrindo tvirtinimui prie metalinés plokstés.

Pasalinkite visus auks¢iau nurodytus elementus.
|statykite metaling plokste (a) ant sienos, kur ji bus montuojama.

1. Kadangi natraliai suvynioti elektros laidai yra ,Relax" su naudojimu. Svarbu, kad dZiovintuvas baty montuoﬂamas aukéty{f.
2. Laikykite sienine metaline plokste (a), sujunge du skirtukus, praplaukite prie sienos. Naudokite sienos metalo plokste (a) kaip $ablona,
kad paz[;(/métuméte wetakpleétuku.

3. Nuimkite metaline plokste (a) ir iSgrezkite skyles per gipso sienele 6 mm arba 1/4 coliy greztuvu, grezkite apie 32 mm arba 1-4 "giliai.
4. Stumkite plastikinius iésiFIetimo varztus (b) | iSgreztas skyles (b), kurios yra lygios su sienele. o

5. Pastatykite sienine metaling plokste (a) prie sienos, prikabinusj prie iSsiplétimo varzty (b). Prisukite M4 (# 8) savisriegius varZtus (b), kol
metaliné sienelé (a) yra tvirtai pritvirtinta prie sienos. Zr

6. Nuimkite plauky dziovintuva i$ pagrindo (3).

7. UZfiksuokite pagrind §3) ant sulenkty atramy Hd), esanciy ant metalinés sienelés plokstés (a).

8. Pals.tum:(itkq .ag(rir;dq ) prieS metalo sienine plokste (a) ir stumkite ji zemyn, kad pritvirtintuméte sulenktus skirtukus (d) prie metalinés
sienelés plokstés (a). .

9. Naudokite vieng maza sraigta, kad suformuotuméte metaling plokste (a) su plastikine pagrindu (3) vietoje (e). Zr

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Reguliariai iSvalykite {vado dangcio groteles (4% nuo palaidy plauky ar kity dulkiy.

2. Nuvalykite korpusg Svariu minkstu skuduréliu, tada nuvalykite. Nenaudokite jokiy agresyviy plovikliy.
3. Venkite skysciu, kad patekty, | plauky dziovintuva,

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1400-1600W
[tampa: 220-240V ~ 50/60 Hz

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maielius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,

kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, btina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
s Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
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paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V, ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin€iy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudot kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisy(/jmus gali atlikti tik galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagu.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§
kriaukleés, pripildytos vandeniu.

16. Kai jrenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti
kiStukq i$ lizdo, nes vanduo kelia gréesme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.
17. Negalima prileisti prie {renginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vanden,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva iS tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky,
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinklg. Prie$ pakartotinj naudojima jrengin turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vieta, reikia jj isjungti.
20. Negalima palikti be priezilros fjungto jrenginio ir maitintuvo { lizda,
21. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.
22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj bitina yra suaugusiy
priezidra.
23|. Maitinimo laidas negali liesti iSilusiy jrenginio daliy ir negali bti Salia kity Silumos
Saltiniy.
24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidajs.



25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkdniy i$ jrenginio vidaus astriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy.

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, pazeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio
naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. |renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuZiy.

33. Baigus naudoti dziovintuva, iSjungti ji jungikliu ir kiekvieng kartg maitinimo laido kistukq
iStraukti i$ tinklo lizdo.

34. Visada pries uzmaunant ant dziovintuvo priedus fsitikinti, ar jy vidus ir iSoré yra sausi.
35. Draudziama kaip nors uzkimsti dziovintuvo oro {&jimo ir iS&jimo angas, pvz., plaukais.
36. Nekreipti karsto oro srovés | maitinimo laida.

37. Nekreipti karsto oro | akis ar kitas jautrias vietas.

PRODUKTA APRAKSTS (1. attéls)
1. - rokturis 2. - atruma / temperatiras reguléSanas slédzis
3. - sienas pamatne 4. - iepludes vaka grils

IERICES IZMANTOSANA

1. Nonemiet matu zavétaju no sienas pamatnes (3).

2. lestatiet vélamo atrumu / mérenumu ar slédzi (2):

0 - izslégts 1 - zems atrums, karsts gaiss 2 - atrgaitas, |oti karsts gaiss

3. Lai izslegtu ierici, pabldlet matu zavétaja sledzi OFF stavokiT vai novietojiet matu Zavétaju pamatné (3), tadgjadi automatiski izslegsies
matu Zavétajs.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA
Pirms montaZas pie sienas parliecinieties, ka nav sléptas elektriskas kédes. NepiecieSamais riks: skravgriezis, amurs un elektriskais
urbis.

leklauts matu Zavétajs: 1 plastmasas sienas pamatne, 3 garas skrives un 3 bultskrives pamatnes montazai, 1 metala sienas plaksne, 1
maza skrive pamatnes piestiprinaSanai pie metala plaksnes.

Nonemiet visus iepriek$ minétos elementus.
levietojiet metala plaksni (a) uz sienas, kur ta tiks uzstadita.

1. Ta ka rullitus elektriskos vadus ir dabiski lietot ar ,Relax”. I svarigi uzstadit zavétaju augstuma.

2. Turlelt sienas metala plaksni (a) ar divam cilném, skalojiet pret sienu. Izmantojiet sienas metala plaksni (a) ka veidni, lai atzimétu vietu
ar zimuli.

3. Nonemiet metala plaksni (a) un urbt caur apmetuma sienu ar 6 mm vai 1/4 "urbju, urbt apméram 32 mm vai 1-1/4" dzilumu.

4. levietojiet plastmasas izpleSanas skraves (b) uz urbtajiem caurumiem (b) ar sienu.

5. Uzstadiet sienas metala plaksni (a) pret sienu, piestiprinot to pie izpleSanas skravem (b). leskravejiet M4 (# 8) pasvitnojosas skriives
(b), 'dz metala sienas plaksne (a) ir cieSi piestiprinata pie sienas. Sk

6. Nonemiet matu Zavétaju no pamatnes (3).

7. Nogrieziet pamatni (3) uz izliektajam cilpam (d), kas atrodas uz metéla sienas plaksnes (a).

8. lebidiet pamatni (3) pret metala sienu plaksni (a) un pabidiet to uz leju, lai piestiprinatu saliekto cilpu (d) pie metala sienas plaksnes (a).
9. Izmantojiet vienu mazu skrdvi, lai izveidotu metala plaksni (a) ar plastmasas pamatni (3) vieta (e). Skat

TIRISANA UN APKOPE

1. Regulari iztiriet ieplddes vaku (4) no val&jiem matiem vai citiem putekliem.

2. Netiriet korpusu ar mitru, mikstu draninu, péc tam noslaukiet. Nelietojiet agresivus mazgasanas lidzeklus.
3. |zvairieties no Skidruma noklGSanas matu zavétaja iekSpuse.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 1400-1600W

Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives afRkumu konteineral



EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V, ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, &ra lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui 1&heduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- v6i vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
méangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vdta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
|Imast|kut|ng|muste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vid saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei vai rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannitihg toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
N |1( ShAIrge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis vdi veega taidetud valamu
ohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
vee |lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on vélja lllitatud.
17. Véltige seadme ja AC-adapteri méarjaks saamjst. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik vdi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on lilitatud
vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida kvalifitseeritud
elektriku poolt. 21



18. Arge vdtke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb valja lilitada iga kord, kui selle kdrvale panete.

20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Seade ei ole ette nahtud tddks valiste viitlilitite voi eraldi kaugjuhtimise slsteemi
kasutamisega.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama
taiskasvanute jarelevalve all.

23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.

24. Arge keerake toitekaablit imber seadme.

25. Arge kasutage seadet vanni vdtmise ajal.

26. Arge eemaldage tolmu voi vddrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.

27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas dhus vdi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Tootamisel Iaheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisuttivate materjalide lahedusse.

28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see voib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahjustumlst voi tulekahjut.

29, Juukselakid | ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasutamise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.

31. Seadet vdib kasutada tiksnes selle korpusele margitud pingega.

32. TOO ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.

33. Parast fooni kasutamist lulitage foon lulitiga valja, ning tdmmake ka toitejuntme pistik
pistikupesast valja.

34. Enne kui hakkate paigaldama fodnile mdnda lisatarvikut, vaadake, et nad oleksid nii
seest kui valjast kuivad.

35. Ei tohi mingil viisil blokeerida f66ni 8hu sisend - ja valjundava nt : juustega.

36. Arge juhtige kuuma dhuvoolu toitejuhtmele.

37. Arge juhtige kuuma dhuvoolu silmade vai teiste drnade kohtade poole.

TOOTE KIRJELDUS (joonis 1)

1. - kéepide 2. - kiiruse / temperatuuri reguleerimise liliti
3. - seinap6hi 4. - sisselaskekate
SEADME KASUTAMINE

1. Eemaldage juuksekuivati (Iseina alus (3).

2. Seadke soovitud kiirus / parasvodtme luliti (2) abil:

0 - vélja 1 - madal kiirus, kuum 6hk 2 - suur kiirus, vaga kuum &hk

3. Seadme valjaliilitamiseks libistage juuksefooni liliti asendisse OFF voi asetage juuksekuivati Talusesse (3), mis lulitab juuksefodn
automaatselt vélja.

PAIGALDUSJUHEND
Enne seinale paigaldamist veenduge, et puuduvad varjatud elektrilised vooluringid. Vajalik todriist: kruvikeeraja, vasar ja elektriline kuilvik.

Kaasas foon: 1 plastist seina alus, 3 pika kruvi ja 3 polti aluse paigaldamiseks, 1 metallist seinale paigaldatav plaat, 1 vaike kruvi aluse
kinnitamiseks metallplaadile.

Eemaldage pakendist kéik eespool nimetatud elemendid.
Asetage metallplaat (a) seinale, kuhu see paigaldatakse.

1. Kuna see on loomulik, et keermestatud elektrijuhtmed on "Relax" kasutamisel. Téhtis on paigaldada kuivati [kdrgusele.
2. Hoidke seina metallplaati (a), millel on kaks klappi, ja loputage seina vastu. Kasutage seinaplaati (a), et mérkida asukoht pliiatsiga.
3. Eemaldage metallplaat (a) ja puurige augud labi krohviseina 6 mm v&i 1/4 "puuriga, puurige umbes 32 mm véi 1-1 / 4" siigavust.
4. Liikake plastikpoldid (b) puuritud aukudesse (b) seina kiilge.
5. Asetage seina metallplaat (a) seina kiilge, mis on paigutatud Ule paisupoldide (b). Keerake M4 (# 8) iseklapitavad kruvid (b), kuni
metallplaat (a) on tihedalt seinale kinnitatud. Vt joonist A.
6. Eemaldage juuksekuivati alusest (3).
7. Pange alus (3) metallist seinaplaadile (a) asetatud painutatud kaartidele (d).
8. Likake alus (3) metallplaadi (a) vastu ja libistage see allapoole, et kinnitada painutatud sakid (d) metallist seinaplaadile (a).
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9. Kasutage Uhte vaikest kruvi, et moodustada metallplaat (a) plastikust alusega (3) kohas (e). Vt joonist B.B

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Puhastage regulaarselt sisselaskeava grill (4) lahtistest juustest vgi muudest tolmudest.

2. Maarige korpus puhtaks pehme lapiga, seejarel plihkige kuivaks. Arge kasutage agressiivseid pesuvahendeid.
3. Véltige vedelikku, mis jduab juuksekuivatisse.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 1400-1600W
Pinge: 220-240V ~ 50/60 Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructjunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.“(I)D/i§,8|(_)lzitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V,
~5 Z
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitefi
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinefi priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundatj cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunefj
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparatj singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmitetj catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile p%t fi efectuate numai de catre punctele de




service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucétarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbintj.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a

lispozitiv cy curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie s& vé adresati unui electrician specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie s3 1l deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti ména in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu 1l folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.
22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adultj.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului i nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.
24. Nu se recomanda infasurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.
25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.
26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului
prin folosirea obiectelor ascutjte.
27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior sau acglo unde sunt folosite produse
sub forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul
este fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor ugor inflamabile.
28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la
acumularea caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea
acestuia sau chiar la aparitia incendiului.
29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.
30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.
32. In timpul functionarii, nu-l asezati pe suprafete umede sau haine.
33. Dupa folosirea uscatorulw opriti- cu ajutorul butonului si scoateti de fiecare dat
stecherul cablului de alimentare din priza de curent.
34. Intotdeauna inainte de aplicarea de accesorii din echipament uscatorului, asiguratj-va
ca acestea sunt bine uscate in exterior si interior.
35. Nu blocatj in niciun fel intrarea si iesirea agrului uscatorului, de ex.:. cu par.



36. Nu indreptati jetul de aer fierbinte spre cablul de alimentare.
37. Nu indreptati aerul fierbinte spre ochi sau alte zone sensibile.

DESCRIEREA PRODUSULUI (FIG. 1)

1. - manerul 2. - comutatorul de reglare a vitezei / temperaturii
3. - baza de perete 4. - grila de acoperire a gurii
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Scoateti uscatorul de par sub forma de perete (3).

2. Setati viteza dorité / temperaturile dorite prin comutator (2):

0 - oprit 1 - viteza mica, aer cald 2 - viteza mare, aer foarte cald

3. Pentru a opri aparatul, glisati comutatorul de la uscatorul de par in pozitia OFF sau plasati uscatorul de par in baza (3), aceasta va
dezactiva automat uscatorul de par.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
Inainte de montarea pe perete, asigurati-va ca nu exista circuite electrice ascunse. Unelte necesare: surubelnita, ciocan si foraj electric.

Include uscator de par: 1 baza de perete din plastic, 3 suruburi lungi si 3 suruburi pentru montarea suportului, 1 placa metalica pe perete,
1 surub mic pentru fixarea bazei pe placa metalica.

Scoateti toate elementele de mai sus din ambalaj.
Asezati placa metalica (a) pe perete in care va fi montat.

1. Deoarece este normal ca cablurile electrice infasurate sa fie "relaxate” cu utilizare. Este important s& montati uscatorul la o inaltime.

2. Tineti placa metalica de perete (a), cu doua urechi in pozitia opusa peretelui. Utilizati placa de perete (a) ca sablon pentru a marca locul

cu creion.

2. Sgoateti placa metalica (a) si gauriti gaurile prin peretele de tencuiald cu burghiu de 6 mm sau 1/4 ", gauriti aproximativ 32 mm sau 1-1/
" adancime.

4. Impingeti suruburile de dilatare din plastic (b) la orificiile forate (b) care sunt la agelasi nivel cu peretele.

5. Asezati placa de perete (a) pe perete, asezata pe suruburile de expansiune (b). Insurubati suruburile autofiletante M4 (# 8) (b) pana

cand placa de perete metalica (a) este fixata bine de perete. Vezi FIG. A

6. Scoateti uscatorul de par de la baza (3).

7. Prindeti baza (3) pe urechile indoite (d) amplasate pe placa de perete metalica (a).

8. Impingeti fundul (3) cu o lamela (a) si glisati-l in jos pentru a fixa urechile indoite (d) de placa de perete metalica (a).

9. Folositi un singur surub mic pentru a forma o placa metalica (a) cu baza de plastic (3) in locatia (e). A se vedea FIG. B

CURATIRE SI INTRETINERE

1. Curatati regulat gratarul de acoperire al admisiei (4) de parul slab sau de alte prafuri.

2. Curatati carcasa murdara cu o carpa umeda moale, apoi stergeti-o pentru a se usca. Nu utilizati detergenti agresivi.
3. Evitati ca orice lichid sa ajunga n interiorul uscatorului de par.

DATE TEHNICE
utere: 1400-1600W

' zﬁf%ééh%ent?@ 499&\:’1 inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul
—— electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utinicu sg uzemljenjem 220-240V, ~50/60Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moZze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
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5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika€ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji naCin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStec¢en aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

% 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi ili iznad umivaonika s
&‘ vodom.
16 Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice,
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napaja¢. U slucaju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utika€ ili AC adapter iz zidne utinice. Nemoijte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuCen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektriCara.
18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.
19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.
20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
21. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.
22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. KoriS¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.
23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti
smjesten u neposrednoj blizini izvora toplote.
24. Nemojte umotavati elektriéni kabel oko uredaja.
25. Nemoyjte koristiti uredaj tokom kupanja.
26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemoijte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u
aerosolu ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u
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blizini zapaljivih materijala.

28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZze izazvati akumuliranje topline unutar njega,
oStecenje ili pozar.

29.(Ij_qkovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrsinama ili odjeci.

33. Nakon koristenja susila iskljucite ga prekidacem, te svaki put izvadite kabel napajanja
iz utiCnice.

34. II_Drije stavljanja komada opreme na susilo, uvijek provjerite jesu li oni suhi iznutra i
spolja.

33. Nemojte blokirati na bilo koji nacin izlaz i ulaz zraka u susilu, npr. kosom.

36. Nemojte usmjeravati vru¢ zrak na kabel za napajanje

37. Nemojte nikad usmjeravati vru¢ zrak u pravcu ociju ili drugih osjetljivih mjesta.

OPIS PROIZVODA (SLIKA 1)
- rucica 2. - prekida¢ za podeSavanije brzine / temperature
3 zidna osnova 4. - ulazna reSetka poklopca

KORISCENJE UREDAJA

1. Uklonite podnoZje za zid (3).

2. Namjestite Zeljenu brzinu / umjereno pomocu prekidaca (2):

0 - iskljuéeno 1 - niska brzina, topli zrak 2 - velika brzina, jako vruéi zrak

3. Za isklju¢ivanje uredaja, pomaknite prekida¢ na susilu za kosu u polozaj OFF (isklju¢eno) ili postavite susilo za kosu u bazu (3), $to ¢e
automatski iskljuiti susilo za kosu.

INSTALLATION INSTRUCTION
Prije montaZe na zid, provjerite da nema skrivenih elektri¢nih krugova. Potreban alat: odvijac, Cekic i elektri¢na busilica.

Ukljucuje susilo za kosu: 1 plasticni zid, 3 duga vijka i 3 vijka za montaZu postolja, 1 metalni zidni nosa¢, 1 mali vijak za pri¢vr¢ivanje
baze na metalnu plocu.

Uklonite sve gornje elemente iz pakiranja.
Postavite metalnu plocu (a) na zid gdje ¢e se montirati.

1. Kao §to je prirodno kod namotanih elektriénih kablova na "Relax" sa upotrebom. Vazno je montirati suSac na visinu.

2I. DLiite metalnu plo¢u na zidu (a), sa dva jezicka, na ravni zid. Koristite zidnu metalnu plocu (a) kao $ablon za ozna¢avanje lokacije
olovkom.

3. Uklonite metalnu plocu (a) i izbusite rupe kroz zid od gipsa busilicom 6 mmiili 1/4 ", izbuSite dubinu od oko 32 mmiili 1-1/4".

4. Gurnite plastiéne ekspanzione vijke (b) u izbu$ene rupe (b) u ravni sa zidom.

5. Postavite metalnu plou (a) na zid, postavljenu preko ekspanzionih vijaka (b). Pricvrstite M4 (# 8) samonarezne vijke (b) dok metalni
zidni lim (a) ne bude Cvrsto priévrééen za zid. Vidi SLIKAA

6. Uklonite susilo za kosu iz baze (3)

7. Uhvatite podnozje (3) na savijenim jeziCcima (d) koji se nalaze na metalnoj zidnoj plogi (a).

BdG(u;nite bazu (3) u ravnini s metalnom ploom za zid (a) i gurnite je prema dolje da pri¢vrstite savijene jezicke (d) na metalnu plocu za
zid (a

9. Pomocu jednog malog vijka formirajte metalnu plocu (a) sa plastiénom podlogom (3) na lokaciji (e). Videti SL

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Redovito ogistite reSetku poklopca na ulazu (4) od labave kose ili druge prasine.

2. Prljavo kuciste o€istite vlaznom mekom krpom, a zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti agresivne deterdzente.
3. Izbegavajte da tenost dode u unutrasnjost susila za kosu.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1400-1600W
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz

treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinuéi za okoli§
EMolimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelési Utmutatét, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltérd hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizardlag otthoni hasznélatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétol
eltérd ceélra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V, ~50/60Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékelG vagy pszichikai kepességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
blztonsagukert felelés személy felugyeletevel torténik, vagy kioktattak ket a késziiléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaré veszeélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu kortimények kozétt (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a késztléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznélé szamara.
10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad fellgyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

% villanyszerelére kell bizni.

N)) 15. Ne hasznalja a készilléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, flirdokadban, vagy

vizzel telt mosddkagylo folott.
16. Ha a készUléket firdészababan hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot a
konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készilék ki van
kapcsolva.
17. Ne hagyja atnedvesedni a késziiléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készulék a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozdt a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
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vizbe, ha a készilék csatlakoztatva van a haldzathoz. A készlék Ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell képzett villanyszereldvel.

18. Ne érintse a készlléket és a tapegységet sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a készlléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

50. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késziiléket bekapcsolva, sem a tapegységet a konnektorba
ugva.

21. Akészilék nem alkalmas kuls6 id0zit6kapcsoldval és tavmiikodtetési rendszerekkel

torténd mikodtetésre.

22. Akészuléket tartsa gyermekek el6l elzarva. A készuléket gyermek csak felnétt

feligyelete mellett hasznélhatja.

23 A tapkabel nem érintkezhet a kész(lék forr6 alkatrészeivel, valamint ne legyen mas

héforrasok kozelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készllékre.

25. Ne hasznalja a készlléket flrdés kozben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a késziilék belsejébdl hegyes eszk6zok

hasznélataval.

27. Nem szabad a késztléket hasznalni kiltérben, a szabadleveg6n vagy olyan helyen, ahol

aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Mikodés kdzben a

készilék felforrdsodik. Ne hasznélja a készileket gyulékony anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a késztiléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a késziilék

belsejében, ami meghibédsodashoz vagy tlizhdz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a

készulék hasznalata soran.

30. Ne hasznalja a késziléket alvd embereken.

31. Akészuléket csak a készilékhazon feltintetett haldzati fesziltségen hasznélja.

32. Hasznélat kozben ne tegye a késziléket nedves fellletre vagy ruhara.

33. A hajszaritét hasznélata utan kapcsoldval kapcsolja ki, majd hizza ki a konnektorbdl.

34. A készulék kelékeinek felhelyezesét megelézden ellenérizze, hogy kivilrdl-belllrél

szarazok.

35. A hajszaritd levegd bemenetét és kimenetét letakarni nem szabad, pl. hajjal.

36. Forrd levegdt a vezetékre iranyitani nem szabad.

37. Aforré leveg6t szembe és egyéb érzékeny helyekre ne iranyitsa.

TERMEKLEIRAS (1. &bra)

1. - fogantyu 2. - sebesség / hémérséklet beallitas kapcsold
3. - falazat 4. - bemeneti fedél grill
AKESZULEK HASZNALATA

1. Tavolitsa el a hajszaritot a fali aljzatbol (3).

2. Allitsa be a kivant sebességet / mérsékletet a kapcsoloval (2):

0 - off 1 - alacsony sebesség, meleg levegd 2 - nagy sebesség, naggon meleg levegd

3. Akészilék kikapcsolasahoz csusztassa a hajszaritd kapcsoldjat OFF allasba, vagy helyezze a hajszaritét az aljzatba (3), ez
automatikusan kikapcsolja a hajszaritot.

TELEPITESI UTMUTATO
Afalra szerelés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy nincsenek rejtett elektromos aramkorok. Szerszam sziikséges: csavarhizd, kalapacs és
elektromos faro.

A hajszaritdval egyltt: 1 mlianyag falazat, 3 hosszu csavar és 3 csavar a talp felszereléséhez, 1 fém falra szerelhet6 lemez, 1 kis csavar az
alap rogzitéséhez a fémlemezhez.

Tavolitson el minden fenti elemet a csomagolasbal.
Helyezze a fémlemezt (a) a falra, ahova felszerelni fog.

1. Mivel természetes, hogy a tekercselt elektromos vezetékek a "Relax" -ra hasznalhatok. Fontos, hogy a széritét magassagban rogzitse.
2. Tartsa a fali fémlemezt (a), két filrel, a falhoz éblitse. Hasznalja a fali fémlemezt (a) sablonként a hely jeldlésére ceruzaval.

3. Tavolitsa el a fémlemezt (a) és furjon lyukakat a vakolat falan 6 mm vagy 1/4 "faréval, farjon kb. 32 mm vagy 1-1/4" mélyre.

4. Nyomja be a miianyag bontdcsavarokat (b) a furt lyukakba (b), amijek egybeesnek a falhoz.



5. Allitsa be a fali fémlemezt (a) a falra, a b) csavarok folé. Csavarja be az M4 (# 8) dnmetszé csavarokat (b), amig a fém fali lemez (a)
nincs szorosan rogzitve a falhoz. Lasd az A. &brat

6. Tavolitsa el a hajszaritot az alaprol (3).

7. Fogja meg az alaplapot (3) a fém fali lemezen (a) talalhato hajlitott fiileken (d).

8. Tolja az alaplapot (3) a fem fali lemezre (), és csusztassa lefelé, hogy a hajlitott flileket (d) rogzitse a fém fali lemezre (a).

9. Egy kis csavart hasznaljon fémlemez (a) kialakitasahoz a (3) miianyag aljaval az (e) helyen. Lasd a B. abréat

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Rendszeresen tisztitsa meg a (4) bemeneti burkolatot a laza hajbol vagy mas porbdl.

2. Tisztitsa meg a hazat nedves puha ruhéaval, majd tordlje szarazra. Ne hasznaljon semmilyen agressziv mososzert.
3. Kertilje a folyadékot a hajszarito belsejébe.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 1400-1600W

Fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készliléket a kozos szemétkosarba.

YCIOBU HA BE3BEE[JHOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A BE3EEAHOCT MNPW YNOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATEJTHO NPOYNTAJTE N YYBAJTE IO 3A MOHW NMOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasnuyHmn, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypenoT BHUMATENHO NPOYNUTAjTE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoaNTenoT He € 0AroOBOPEH 3a OLLTETYBaka koW NponsneryBaat of
HenpaswiHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a 6uno
KaKBM LLeSIN KOW HEe Ce KOMNATUOMIHM CO HeroBaTa NpuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHoCHN npuunHn He Tpeba aa
ce NpuKy4yBaaT NoBeKe ypeam Ha efeH U3BOP Ha eNeKTpUYHa eHepruja.

4.bupeTe BHUMATENHY KOra ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo bnmanHa Ha aeua. He um
[103BOITyBajTe Ha fjeLiaTa fja cv urpaat co

ypepoT. He um 403BOINYBajTE Ha Aeuata uiv nyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypeaoT 4a ro
KOHVICTaT bes HansoEB _

5.NMPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe aa ce KOpUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 rogmHm
W nMLa co HamarneHu U3nYKK, CEH30PHU UK MEHTAMHN CNOCOBHOCTM, UMK NLa Co
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Camo LOKOKY Ce Nog HaA30p Ha nuue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnn ako T1e ce 0by4yeHmn 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aH CO HEroBoTo paboTere. [leuata He Tpeba aa cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 ogpxyBake Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM Of cTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako THe Ce Hag 8 roAnHN 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nnog Hag3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka u3BadeTe ro NpukNy4HUKOT of
nogonowa CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He Bneyete ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKy4YHUKOT UMK LIENMOT ypes Bo Boga. Hukoralw He
W3MI0XyBajTe 0 YPeAOoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBM, KaKko AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCIOBMU.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKoT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMACTEH CEPBWC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len ga ce
n3berHaT onacHu cuTyaumm.

9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co oLTeTeH kaben unn ako BM nagHan unm 6un
OLUTETEH Ha B1o KakoB HAa4MH UK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu fa
ro nonpaaTte AeeKTHOT Npoun3Boa Buaejku Toa MoXe Aa AoBeae [0 ENEKTPUYEH LLIOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCTEH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe mMoxat
[a M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECMOHANHN NLLA Of OBNACTeH cepayc, buaejku

HenpaBUIMHATE NOMNPaBKM MOXaT Aa Npean3BrKaat onacHu CUTyaLnn 3a KOPUCHNKOT.
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10.Hwkoraw He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uin Bo Grin3nHa Ha 3arpeaqi Unm Bpenm noBpLUMHIA
WIN KYJHCKM ypeau Kako eNeKTPUYHN UAN NAVHCKA LUNOPETH.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BniM3nHa Ha 3anannmeu Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. dypw u kora
e ynotpebarta npeknHaTa 3a kKpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ro Of CTpyja, n3sagete ro kabenor
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3alTUTa, MpenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CMCTEM JOMOMHUTENEH YPes 3a pa3nuimeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He

% noeeka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

tXy) 15. [1a He ce kopuCTM ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BOAa, Ha np.: NOA TyL, BO Kaga Unu

Haa nabaso co Boja.

16. Kora ypenoT e KopuCTEH BO kanaTtuio, no kopucterweto Tpeba fa ce ussagm kabenort
04 rHe3goTo, buaejkv BrivanmHaTa Ha Boda NpeTcTaByBa OMNACHOCT W Kora ypeaoT e
NCKITYYEH.
17. [la He ce BogeHu ypenoT unu kabenot. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAA, BeAHaLL fa ce
n3Baau kabenoT um NONHAYOoT 0 ENEKTPUYHOTO rHe3A0. He cMee paleTe Aa ce cTaBaar
BO BOAA, KOra ypefoT e Ha cTpyja. [1ped NOBTOPHOTO KopuCTere, ypeaoT Tpeba aa buge
NPOBEPEH 0f KBaNN(UKyBaH eflekTpuyap.
18. YpeoT v NonHavoT He cMmear Ja ce (hakaaT co BOAEHM paLe.
19. Ypenot Tpeba Aa ce ucknyyyBa Cekojnat nocne KopUcTereTo.
20. BknyyeHnoT ypeq He cMee da ce octaBa 6e3 Haasop.
21. YpenoTt He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHU BPEMEHCK perynaTopu
Unn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynaumja.
22. YpenoT aa He buae vyBaH Ha godart of fela. KopucTeweTo Ha YpeaoT of CTpaHa Ha
feua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo o4 BO3paceH.
23. Kabenor He Tpeba fa v gonupa 3arpeaHute 4eSoBy Ha ypeaoT v He Tpeba aa ce
Haora B0 B13nHa Ha Apyrv M3BOPY Ha TONMMHA.
24. YpepoT He Tpeba fa ce 3aBUTKyBa CO €NEKTPUYHMOT kaben.
25. He cmee [a ce KOpUCTY YpeaoT 3a BPEME Ha Kaneke.
26. He cmee fa oTcTpaHyBa npaLunHa unu apyru Ty Tena Bo YpedoT, KOPUCTEjKM 0CTpu
npeameTu.
27. He Tpeba fa KopucTu YpeaoT HagBop, Ha BO3ayX U TaMy Kae KOPUCTEHU ce
MPOW3BOAM CO aepo30n UM ce eMuTyBa jarnepos. [la He ce ocTaBa ypeaoT Bo brimanHa Ha
necHo3ananuen Matepujan.
28. [la He ce nokpuBa ypenoT, buaejkvu Toa MoXe 4a npean3Buka akymynaumja Ha TonnmHa
BO HeroBaTa BHaTPELLUHOCT, HEroBO OLLTETYBakbe UK NoXap.
29. lakepuTe 3a Koca 1 CrpejoBuTe coapKaT necHo3ananvem cyncraHumu. [la He ce
KopuCTaT Jofeka YpeaoT e BKITyYeH.
30. [la He KopWCTW ypesoT Ha nuua Kou cnvjar.
31. Ypenot moxe aa buae KOpUCTEH CaMO CO HaMOH NpuKaxaH Ha HeroBaTta 0bBMBKA.
32. 3a BpeMe Ha paboTaTa, He ro CTaBaj ypedoT Ha BriaxHa NoBpLUMHA Uin obneka.
33. Mo KopUCTEHETO, UCKIY4M FO YPeaoT CO WUCKITy4yBaYOoT 1 CEKOj naT Baav ro kabenot of
THe30TO W Mpe[ CKIaaupakeTo, noYekaj Aa ce usnagw.
34. Cekorall npep CTaBakETO HA HEKOW AOMOSHUTENHI ENEMEHTU HA YPeaoT, MpoBepu
[anu UcTuTe ce CyBW OfBHATPE, Kako 1 0fHaABOp.
35. He cmee fa ce 6riokvpa BNe3oT 3a BO3AyX, Ha NpuMep Co Koca.
36. [la He ce ynaTyBa XeLLKVOT BO3AYX KOH Kaberor.
37. He ro ynaTyBaj XELIK1OT BO3AyX KOH O4WTE UM ApYrvi OCETNNBM MeCTa.

OnnC HA MPOM3BOIOT (CNMKA 1%
1. - pauka -~ MPeKwHyBaY 3a Npunaropysaibe Ha BpavHaTa / Temneparypata



3. - sup 6asa 4. - NpuUnnB NoKpue ckapa

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. M3BapeTe ro deH 3a koca o4 suaHaTa ocHoBa (3).

2. MNocTageTe ja cakaHaTa Gp3uHa / yMepeHo co NpekuHysay (2):

0 - nckrnyyeHo 1 - mana Bp3uHa, Tonon Bo3ayx 2 - ronema 6panHa, MHOry TONomn BO3AyX

3. OBa ro BkIyuuTe ypeaoT, NOBMneYeTe ro NpekuHyBaYoT Ha deH 3a koca Ha OFF noauumja, mecTo nnm eH 3a koca Bo basata (3), Toa
aBTOMATCKM ke ce (beH 3a koca HaaBop.

NHCTPYKLINJA 3A NHCTANALINJA
Mpen MoHTaXa Ha SWAOT, NPOBEPETE Aank Hema CKPUEHN eNnekTpuyHK kona. Anatka noTpebHm: Wwpaduurep, YekaH 1 enexkTpuyHn Bexoa.

BKnyyeHo co dheH 3a koca 1 nnacTuyHm sua-nognora, 3 4ONro 3aBpTKM 1 3 ekcnaHauja 3aBpTKM 3a MOHTaxa Ha 6a3a, 1 MeTanHa nrova
Ha sugoT, 1 Mana 3aBpTka 3a 06e36eayBatbe Ha 6a3a Ha MeTan nnova.

OtcTpaHeTe v cuTe rope HaBefieHIn eNeMeHTY Off NaKyBakeTo.
CraBeTe ja MeTanHaTta nrnova (a) Ha SWAOT Kaje LUTO ke ce MOHTUpa.

1. Kako LUTO e NpupoaHo 3a BanaHu enekTpuyHmu kabnm ga ce "Onywtn" co ynotpeba. BaxHo e Aa ro MoHTUpaTe (heH Ha BUCOYMHA.

2. [ipxeTe ja suaHaTa MeTanHa nnova (a), o iBe jasnunkba, cnnakHeTe ja Ha suaoT. KopucTeTe suaHa MeTanHa nnouka (a) kako
obpaseL| 3a 03Ha4yBak-e Ha noKaLmjata co MOIMB.

3. M3BageTe meTanHata nnova (a) 1 Bex6a Jynkv Ha 03Haky Npeky SugoT Ha ManTep co 6 mm unm 1/4 "Bexba manky, Bexba okony 32
mm unn 1-1/ 4" gnaboko.

4. MNpuUTUCHETE M NNACTUYHUTE eKcnaHanoHu 3aBpTku (6) Bo ynyeHuTe gynku (6) ce ucnpckaat co SAoT.

5. MocTaBeTe ja MeTanHaTa nnova (a) HacMpoTV SUAOT, HapeAEeHN Haf ekcnaHanoHuTe 3aBpTku (6). 3aBpTka M4 (# 8) camo-
npuCnyLLyBakbE 3aBPTKM (B) BO MNACTU4HM ekcnaHanja 3aBpTku (6) 4o nnova (s) MeTtan sug e 0be3begeH LUBPCTO Ha sugoT. Bugete Cn
6. W3BapeTe ro deH og ocHosara (3).

7. ®ateTe ja ocHOBaTa (3) Ha CBUTKAHMTE ja3numtba (r) NoLMpaHu Ha MeTanHaTa sugHa nnoyva (a).

8. npuTICHW Ha ocHoBaTa (3) pamHa NPOTUB SWA MeTanHa nnoya (A) v Aa ro cnaja Hapony fia Ce Npukaymn Ha CBUTKaHa janunkba (r) Ha
suf MeTanHa nrova (a).

9. Ynotpeba mMarna 3aBpTka € eAMHeYHa NPeCcBPT U Ha MeTanHa nnoya (a) co nnacTu4HaTa ocHoga (3) Bo nokauujata (a). Bugete CNl

YNCTEHE W OAPXYBAHE

1. WcumncTeTe ja pelueTkaTa Ha BnieaHaTa nokpueka (4) peaosHo of nabasa koca Unu Apyra NpatumnHa.

2. BankaHo KyKuLLTe Y1CTO CO BNaXHa Meka Kpna, a noToa ubpuiuete Aa ce ucylum. He KopucTeTe arpeciBHu AETEPreHTy.
3. M3berHeTe TeYHOCT Aa JOCTUTHE BHATPE BO (heH 3a Koca.

TEXHWYKM NOLATOLIM
MokHocT: 1400-1600W
Hanox: 220-240V ~ 50/60Hz

Ce rpuxiMe 3a NpupoAHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMe Aa Ce HameHaT 3a peuyknvpatbe. Monnetunexosute keck (PE) aa ce
thpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. MickopucteHnoT ypeq Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKnaaupayki nyHKT, buaejiv Hebebennute
COCTOjKM KOM Ce HaoraaT BO ypeAoT MoxaT fia buaat 3arposyBatbe 3a cpeaunHaTa. EnektpudHmnoT yper Tpeba Aa ce npeaae Ha HaumH Koj ke
OHEBO3MOXM HeroBa NOBTOPHa ynoTpeba 1 nckopuctysatrse. [lokomnky Bo ypeaoT uma Gatepun, Tpeba Aa ce nssagat v nocebHo fa ce npepapar
BO CKNaaMpayKmoT NyHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komer¢ni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZziti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé preCtéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpec€nostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
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byli pouceni o bezpe&ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Citéni a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohliZet.
6.Po ukoncCeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napéjeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZe vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
% obratte na kvalifikovaného elektrikare.
&* 15. Zafizeni nepouZivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouZivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpisobuje ohroZeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odloZite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napajeC zapojené do zasuvky bez dozoru.
2t1) : Zgh’zeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni.
25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
26. Nikdy neodstranuijte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
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217. Zafizeni nepouZzivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouZzivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni
nepokladejte v bezprostiedni blizkosti lehce hoflavych materiald.

28. Zafizeni niCim nazakryvejte, protoZe uvniti zafizeni muze dojit k nezadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku poZaru.

29. Laky na vlasy a spreje obsahuji lehce hoflave latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouzivani zafizeni.

30. Zafizeni nepouZiveje u osob, které spi.

31. Zafizeni je mozné napdjet vyluéné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.33. Po pouziti
zafizeni vypnéte, napajeci kabel pokazdeé vytahnéte ze zasuvky a pfed uskladnénim
pockejte, aZ zafizeni zchladne.

34. Pred naloZenim nastavce nebo jiného prvku vybaveni na zafizeni se vzdy ujistéte, ze
nastavec nebo dalSi prvek zafizeni je vevnitf i z vnéjSi strany suchy.

35. Zadnym zpUsobem, napf. vlasy, neblokujte vstup a vystup vzduchu ze zafizeni.

36. Horky proud vzduchu nesméruijte na napéjeci kabel.

37. Horky proud vzduchu nesmérujte na oci nebo jina citliva mista na téle.

POPIS PRODUKTU (OBR. 1)
1. - rukojet 2. - spina¢ nastaveni rychlosti / teploty
3. - z&kladna stény 4. - mfizka krytu pfivodu

POUZITI ZARIZENI

1. Vyjméte vysoused vlast ze zakladny stény (3).

2. Nastavte pozadovanou rychlost / teplotu prepinacem (2):

0 - vypnuto 1 - nizka rychlost, horky vzduch 2 - vysoka rychlost, velmi horky vzduch

3. Chcete-li jednotku vypnout, posurite pfepina¢ na vysouseci vlasu do polohy OFF (vypnuto) nebo umistéte vysouse¢ viast do zakladny
(3), coz automaticky vypne vysousec viasu.

INSTRUKCNI INSTRUKCE
Pfed montazi na zed se ujistéte, Ze nejsou Zadné skryté elektrické obvody. Potfebny nastroj: Sroubovak, kladivo a elektrickd vrtacka.

Véetné vysoudece vlasl: 1 plastovy nasténny podstavec, 3 dlouhé Srouby a 3 Srouby pro montéaz zakladny, 1 kovova nasténna deska, 1
maly Sroub pro upevnéni zakladny k plechu.

Odstranite vSechny vyse uvedené prvky z obalu.
Kovovou desku (a) poloZte na sténu, kam se bude montovat.

1. Vzhledem k tomu, Ze je piirozené, Ze se vinuté elektrické $itry pouzivaji s "Relax". Je dllezité namontovat susicku ve vysce.

2. Drzte kovovou desku (a), se dvéma jazycky, v jedné roviné se sténou. Pouzijte nasténnou kovovou desku (a) jako $ablonu pro oznaceni
mista tuzkou.

3. O/dstraﬁte kovovou desku (a) a vyvrtejte otvory v omitkové sténé pomoci vrtaku 6 mm nebo 1/4 ", vyvrtejte pfiblizné 32 mm nebo hloubku
1-1/4".

4. Plastové rozpérné Srouby (b) zatlacte do vyvrtanych otvord (b) v jedné roviné se sténou.

5. Nasadte kovovou desku (a) na sténu, postavenou nad rozpernymi Srouby (b). ZaSroubujte samofezné Srouby M4 (# 8) (b) tak, aby byla
kovova sténa (a) pevné pfipevnéna ke sténé. Viz obr. A. Obr

6. lyjméte vysousec vlasu ze zakladny (3).

7. Uchopte zakladnu (3) na ohnutych jazyccich (d) umisténych na kovové sténé (a).

8. Zatlacte zakladnu (3) proti kovové desce stény (a) a posuiite ji doll, aby se ohnuté jazycky (d) upevnily na kovovou desku (a).

9. Pomoci jednoho malého Sroubu vytvorte kovovou desku (a) s plastovou zakladnou (3) v misté (e). Viz OBR

CISTENIA UDRZBA

1. Pravidelné Cistéte mfizku krytu (4) z volnych vlast nebo jiného prachu.

2. Znecistény kryt vycistéte mokrym mékkym hadfikem a poté jej otfete do sucha. Nepouzivejte agresivni istici prostredky.
3. Zabranite vniknuti tekutiny do vysousece vlasu.

TECHNICKE UDAJE
Viykon: 1400-1600W
Napéti: 220-240V ~ 50/60Hz

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych kosu

na plasty. Pouzité zafizeni odevzdavejte do sbérého dvoru, protoze se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé

nebo nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji
 baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.
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EAAHNIKA
LYNOHKEZ AZQAAEIAY HMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA XPHEZHX

MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKEZ ANAGQOPEX
1.Mpiv amo T xpron TS ouokeung TTPETel va d1aBAaceTe TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev euBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedeIypEVn xpnon 1 o€ AABog XEIPIOPS TNG GUCKEUNG.
2.H ouokeun poopileTal yia OIKIAKR XpAon. ATTayopeUeTal n xpron g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo pe Tpica 220-240V, ~50/60Hz. INa v YeyaAuTepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEN VOl OUVOEETE OTOV id10 KUKAWUA PEUHATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 MNpétmel va TTPOCEXETE IDIATEPWS KATA TN DIAPKEID XPHONS TN GUCKEUNS OTav diTTAa
Bpiokovtal Taudid. Aev emiTpémeTal T TTaIdIA va TTAICOUV JE TN CUCKEUN. Agv ETITPETTETA
N XpPNOM TG GUOKEUNG Ao TTaIdId 1 dTopa Tou dev EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO
XEIPIOWO TG,
9.H ouokeun dev TpoopiceTail yia xprion amo aropa (GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TwWV TIAIBIWV)
LE TTEPIOPIOIEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKES, AITBNTIKES KAl VONTIKEG €iTe ATTO ATOpal TToU dev
£XOUV epTTEIpial 1} BeV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA LU TO XEIPIOHO TNG CUOKEUN, EKTOG av
YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV Ao QAAEIT TOUG KAl CUPQWVA UE
TIG 0dnyieg XPNOEWC.
6.MavTa Yeta mn xpnon amoouvaEaETe T0 PEUPATOAATITN aTTd TO SiKTUO TTAPOXAGS PEUNATOC,
kpatwvtag v 1pi¢a. MHN TpaBrigete 10 KaAwdio oUVOEDTG.
7.Mn Badete To kaAwdio, To PEUUATOAATITN Kol 0OAOKANPN TN GUCKEUN aTo vePs N GAO Uypo.
[MpooTaTeUeTe TN GUOKEUN OTTO OUTEVEIG KaIPIKEG TUVBIKeG (Bpoxn, NAIO, K.a.). Mnv
XPNoipoTIoiEiTe O€ GUVBNKEG AUENUEVNG UyPaTTag (UTTAVIO, KATTIVYK).
8.TakTIKG TIPETTEN va EAEYXETE TNV KATAGTAGT) TOU KAAWAiou Tpo®odoaiag. EAv 1o KaAwdio
Tpo®odOoTiag utooTel {nuId, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e €101KO KaAWwdIo atmd Tnv €IdIKN
uttnpeaia eguTPETNONG TTEAATWV yia va amo@euyBei kGBe Kivouvog .
9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TTOTE TN GUCKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTIAG EiTE PE
KOAWDIO TTOU €XEl TIECEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0ATIOTE AAAN (NI EiTE BEV AcITOUpYET CWOTAL.
Mnv €TTIOKEUACETE T GUCKEUR PUOVOI GAG, UTIAPXE! KivOUuvog NAEKTPOTTANEaG. Tnv
EAATTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TV EAEYEEI ) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN utTnpeaia
eutrnpétnong reAarwv. O1 eMOKEUES UTTOpOoUV va yivovTal Jovo aTmo £E0UCTI0B0TNHEVES
uTTnPETieg ecutmnEéTnoNg TreEAaTwy. H AavBaopévn ETTIoKeun UTropei va TTpokaAéael oofapod
KivOUVO YIa TOUG XPrOTEG.
10."H ouokeur| Tpétrel va TotroBeTnBei o€ KpUa oTabepr| Kal £TTiTEdN
EMPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, uTrpiki, K.4."
11.Mn xpnoiyoTrolgite TOTE TN GUOKEUR TTAGI OE EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwd10 TPOYodOTiag Osv UTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VO AyYidEl KAUTES
EMQAVEIEG.
13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXNS PEUMATOC XWPIC ETTIBAEWN.
14 .Me okotté va dilao@alioeTe TTPOOBETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VO EYKATACTATETE PECA
070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpoaTtaaiag peupatog diappons (RCD) ue o
ovopaaTikG peupa Tmou dev utrepPaivel 30 mA. Me okOTTO va TO KAVETE TTIPETTEI VOl KAAEOETE

TOV €101KO NAEKTPIKO.
15. Mnv XpnaiuoTroleiTe T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, Yia TTAPAGEIVUA: OTO VTOUG,
OV UTraviépa i Tavw Ao 1o vepoxUTn YEUATO JE VEPO.
16. Otav n GuoKeUn XPNOIPOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, UETA TN XPHON, AQaIPETTE TO QI OTIO TNV
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PiCa, KaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, PTTOPET VO TTOTEAEDEI KivOUVO, AKOUN KOl OTaV N
OUOKEUT €ival QTTEVEQYOTTOINMEVN.

17. Mnv a@AveTe Tn CUOKEUT /) TO TPOYODOTIKO VA Bpayouv. Av n GUCKEUN TIECEI O€ VEPOD,
TPaBALTE auETWS TO BUCHA A TO TPOYOBOTIKG aTT6 TNV TTPiCa. Mnv BadeTe 1o XépI 0O PEoT
070 VEPO, OTAV N YoVADdA Eival EVEPYOTTOINMEVN. ZE TIEQITITWAOT TTOU BPAXE, TTPIV ATTO TV
£TTavayPNoIUoTIoINaN TNG, N GUCKEUR TTPETTEI VA EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na unv kpatdre TN GUOKEUR 1) TO TPOPODOTIKG UE Ppeypéva XEpIa.

19. AmtevepyoTroINOTe T CUCKEUN 0AG HETA aTTd KABE QOPA TTOU OTAUATATE VO TN
XPNOIUOTIOIETE.

20. Mnv agnveTe T GUGKEUN EVEPYOTTOINPEVN 1) TO TPOPOBOTIKO TNV TTPICa XWpig eTTiBAEWN.
21. H ouokeur| dev TTpOOPICETaI VIO XPrOT HE ECWTEPIKOUC XPOVODIAKOTITES N EEXWPIOTO
oUoTnua TNAExeIpIoTNPIOU.

22. KpatioTe T ouokeun Jakpid amd ta maidid. H xprion g ouokeung amd maidid Ba
TIPETTEN val yiveTal UTTo Tnv ETTIRAEYWN evAAika.

23. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETTEI va ayyilel T EOTA PEPN TNG GUOKEUAG Kal eV
TpéTTEl va BpiokeTal kovTa g€ AMEG TTnyES BepuOTNTAC.

24. Mnv TUAIYETE TO NAEKTPIKO KAAWAIO TG GUCKEUNG.

25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUR EVW KAVETE PTTAVIO.

26. Mnv agaipeite xvoudia i ¢Eva owuaTa atmd T0 ECWTEPIKO TOU PNXAVIAUATOG
XPNOILOTIOIWVTAG AIXUNEA QVTIKEIMEVAL.

27. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN £¢w, oTnv UTTaIBpO A o€ Pépn dTTou XpnaoluoTrololvTal
TPOIGVTa agpolOA R 6TTou Xopnyeital ofuydvo. Katd n didpkeia TG Asitoupyiag g, n
ouokeun Ceataivetal. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUT| KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.

28. Mn okeTrAleTe TN CUCKEUN, KOBWG AUTO UTTOPET VOl TIPOKOAETEI CUTTWPEUCN BEpuUoOTNTAS
0T0 E0WTEPIKO TNG, CNMIA 1) TTUPKAYIAL.

29. Ta Bepvikia kai Ta oTTpél JOANIWY TTEPIEXOUV EUPAEKTEG OUTTEC. MV T XPNCIUOTIOIEITE
KaTd TN XProT TS CUOKEUN.

30. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT 0€ AvBPWTTOUG EVW QUTOI KOIKOUVTAL.

31. H ouokeun pmopei va Asitoupynael Jovo aTnv TAoT TTou avaypdageTal oTo TepiPAnua
mg.

32. Katd t d1dpkela TnG Asitoupyiag TG, un TOTTOBETEITE Tn CUOKEUR TIAVW O€ UYPES
EMQaveles i mavw o€ pouya.

33. Metd@ T XpAon Tng GUOKEUNG, QTTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN L TO SIakoTm , va
agaipeite kabe popd 1o kaAwdio Tpoodoaiag amo TNV TPIa kal va TIEPILEVETE PEXP! Va
KPUWQOEI TTPIV TNV TOTTOBETATETE GTO KOUTI TNG.

34. Mavta pIv EQApUOOETE T KOUUATIA TOU EEOTTAICHOU OTn OUCKEUR, BeBaiwBeite oTi gival
OTEYVA TGO OTO EGWTEPIKO GO0 KAl OTO ETWTEPIKO TOUG.

35.)\)\Mqv euTTodieTe e OTTOIOVONTIOTE TPATTO TNV €i000 Kal TV €080 ToU aépa, TT.X.: HE
HaANIGL.

36. Mnv kateuBuveTe Tn por) Tou Bepuou aépa TTavw 0To KaAWDIO PEUNATOC

37. Mnv kareuBUveTe 10 (£0TO AEPQ TTPOG TA WATIA ) AMAES EuaiaBNTES TTEPIOXEC.

MEPIFPAGH MPOIONTOX. (EXHMA 1)

1. - xeIpIouog 2. - d1akéTTNg pUBHIoNG TaxUTTaG / Bepuokpaaiag
3. - Baon Toiyou 4. - oxGpa KaAUPPaTog £10050U
XPHZH THZ LYZKEYHZ

1. ApaipéaTe Tn Béan Tou Toixou aTeyvwTpa HaANILY (3).

2. PubpioTe Ty emBupnTA Tax0mrTa / e0kparto e S1aKOTTN (2):

0 - off 1 - xapunAA TaxuTnTa, {£0T6g 0épag 2 - uwnAr TaxuTnTa, TTOAU (e0TOG AEPAC

3. [0 va aTmevepyoTToINOETE Tr Povada, GUpETe T0 dIOKOTITN aTO aTEYVWTPA HaAAIwy ot B€an OFF 1y TommoBetAaTe 1o aTeyvwpa
paAiwv ot Bdaon (3), autéuara Ba ofroel To OTeyVwWTAPA PAANIQV.
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OAHTIEY ETKATAZTALHE
Mpiv TommobemroeTe Tov Toix0, BeBaiwbeire o Sev uTGpXOUV KPUPA NAEKTPIKA KUKAWHATA. ATraiTodpevo epyaleio: karaapidl, agupi kai
NAEKTPIKG TPUTIAVI.

MepihapBaverar pe ateyvwrpa pariiv: 1 AaaTikr Baon Toixou, 3 pakpiég ideg kai 3 pmouAdvia yia my Tomrobétan mg Baong, 1
peraAAIkn TTAGKa, 1 pikpr Bida yia Tn oTepéwan TG Baang atn peTaMIKA TTAGKa.

AgaipéaTe OAa Ta TTAPATIAVW OTOIXEID ATTO T CUCKEUATIA.
TomoBetroTe T YeTaAAIKA TTAGKA (a) OTOV TOiX0 GTTOU TIPOKEITAI VOl TOTTOBETNBE .

1. Aedopévou 01 gival QuaIKS Ta KaAwdia e aTreipwpa va "xaAapwaouv" ue T xprion. Eival anpavTiké va 1ommobeTAoeTe 10

oTEYVWTAPIO 0€ UYOG.

2. Kparfate 1o peraMiko Ehaopa Toixou (a), pe dUo yAwrTideg avappévo, amévavi aTov Toixo. Xpnalpomoiate 1o petaMikd ehaopa

TOiXOU (@) WG TPATUTIO YIa va ETTIONUAVETE Tr) BE0T e HOAUPI.

gZA(palpsﬂe/TQ psT%)\)\lKn TAGKO (Q1) Kl TRUTIAOTE TPUTIEG OTO TOIXWHA TOU yuwoaavidag e Tputdvi 6 mm ) 1/4 ", TpuTrwvTag Tepitou
mm 1y

4. Miéore Toug ThaaTikoUg KoxAieg S100ToANG (B) aTIg TPUTIMUEVES OTTEC (B) VOl Eival OHOIGHOPGA LE TOV TOIXO.

5, TomoBemaTe T PETAMIKR TTAGKa Toixou (a) TTévw aTov Toixo, TomoBemuévn emmavi amd Toug KoxAieg SiaaToAg (b). Bidware Tig

Pideg autopuBuiang M4 (# 8) (B) pexp! va aTepewBei O@IKTA 0 peTaMIKOG ToiX0g (a) aTov Toixo. BAETe 2XHMA A

6. ApaipéaTe To oTeyvwTApa paAAiwv amd  Baan (3).

7. Maote m Baon (3 cng Auyiopéveg yAwrTideg (d) Trou Bpiokovial avw aTnv TAGKa peTaMAIKoU ToIXWHATOG (a).

8. Xmpwere T Baon (3) pe To MAEypa TTévw aTn PETAAIKN TIAGKA ToiXoU (a) Kal GUPETE TIPOG Tal KATW VIO Va OTEPEWTETE TIG AUYITEVES

yAwTTidEG (d) 0T peTaAAIKA TTAGKa ToiyoU (a).

%&(pé]ﬂlpOﬂOll”]O‘[E pia HIKPr HIKpr Bioa yia va oxnuaTioeTe i METAAAIKF TTAGKa () pe TV TTAAOTIKF BAon (3) atn 6€on (). BAEme

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. KaBapidere TakTikG mv Tpixa kaAuwng Tng e106d0u (4) amo xahapd poAiG ; GAAn akovn.

2. KaBapioTe T Bpipikn Orikn pe uypd HaAakd Travi kar okouTriaTe . Mnv XpnoIHOTIOIEITE ETMIBETIKG ATOPPUTIAVTIKG.
3. AmoQUyeTe va QTACETE GTO ECWTEPIKO TOU OTEYVWTPA MOANIGV.

TEXNIKA DATA
loxug: 1400-1600W
Taon: 220-240V ~ 50/60Hz

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov K30 avakUkAwang TAAOTIKWY. H pBapuévn GuaKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kat@AAnAo anpeio, eGaitiag Twv eTIKiVOUVWY GTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToial UTTopEi va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H
NAEKTPIKY) GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITITETAI E TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAXPNOIMOTIoiNGN TnG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTal
umaTapieg, auTég TTPETTEN val apalpeBoly Kal va TeTayTouv o€ EexwpIaTo kado.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
5)9 ?ara:jntievoonNaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
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apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%ara_\lt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.
ﬁh 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.
21. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.
22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag
alleen onder toezicht van een ouderen.
23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de
nabijheid van andere warmtebronnen komen.
24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.
25. Gebruik het apparaat niet in bad.
26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van
scherpe voorwerpen. 38



27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt

of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het

apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,

beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van

het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

g1.hH'elt apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
ehuizing.

32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

33. Na het gebruik van het apparaat, schakel het uit, haal de stekker uit het stopcontact en

wacht tot het is afgekoeld.

34. Controleer altijd voor het plaatsen van anderen voorwerpen op het apparaat of ze niet

van binnen of buiten nat zijn.

35. Bedek op geen enkele manier de inlaat en de uitlaat van de lucht door bvb: haren.

36. Richt de hete luchtstroom niet op het netsnoer.

37. Richt de hete lucht niet in de richting van ogen of andere gevoelige plaatsen.

PRODUCT BESCHRIJVING (FIG 1)

1. - handvat 2. - schakelaar voor snelheids- / temperatuurinstelling
3. - muurvoet 4. - afdekrooster voor inlaat
HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Verwijder de muurbasis van de haardroger (3).

2. Stel de gewenste snelheid / gematigd in met schakelaar (2):

0 - uit 1 - lage snelheid, hete lucht 2 - hoge snelheid, zeer hete lucht

3. Om het apparaat uit te schakelen, schuift u de schakelaar op de haardroger in de UIT-stand of plaatst u een haardroger in de basis (3),
hierdoor wordt de haardroger automatisch uitgeschakeld.

INSTALLATIE INSTRUCTIE
Zorg ervoor dat er geen verborgen elektrische circuits zijn voordat u deze op de muur monteert. Benodigd gereedschap:
schroevendraaier, hamer en elektrische boor.

Meegeleverd met fohn: 1 kunststof muurvoet, 3 lange schroeven en 3 bouten voor montage van de basis, 1 metalen wandplaat, 1 kleine
schroef om de voet aan de metalen plaat te bevestigen.

Verwijder alle bovenstaande elementen uit de verpakking.
Plaats de metalen plaat (a) op de muur waar deze zal worden gemonteerd.

1. Zoals het natuurlijk is voor opgerolde elektrische snoeren om te "ontspannen” tijdens gebruik. Het is belangrijk om de droger op een

hoogte te monteren.

2. Houd de metalen muurplaat (a), met twee lipjes aan, tegen de muur gedrukt. Gebruik een metalen muurplaat (a) als sjabloon om de

locatie met potlood te markeren.

3. Verwijder de metalen plaat (a) en boor gaten in de pleistermuur met 6 mm of 1/4 "boor, boor ongeveer 32 mm of 1-1/4" diep.

4. Duw de plastic spreidbouten (b) in de geboorde gaten (b) gelijk met de muur.

5. Plaats de metalen muurplaat (a) tegen de muur, uitgelijnd over de spreidbouten (b). Schroef de M4 (# 8) zelftappende schroeven (b)

totdat de metalen muurplaat (a) stevig tegen de muur is bevestigd. Zie FIG.A

6. Verwijder de féhn van de basis (3).

7. Vang de basis (3) op de gebogen lipjes (d) op de metalen muurplaat (a).

g. Dru{g de basis (3) tegen de metalen muurplaat (a) en schuif deze omlaag om de gebogen lipjes (d) aan de metalen muurplaat (a) te
evestigen.

9. Gebruik een enkele kleine schroef om een [Imetalen plaat (a) te vormen met de plastic voet (3) op locatie (e). Zie FIG. B.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Maak het rooster van de inlaatkap (4) regelmatig schoon van los haar of ander stof.

2. Vuile behuizing schoon maken met een natte zachte doek en vervolgens afvegen om te drogen. Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen.

3. Voorkom dat er vloeistof in de fohn komt.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen: 1400-1600W
Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
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Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
I \/Or .

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V, ~50/60Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
@ 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuem, v kadi ali nad pomivalno
korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
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17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite vti€ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vkljucena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Izklopite napravo vsaki¢, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscCajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.

21. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.

23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektri¢ni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med.. kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.
27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na sveZzem zraku ali tam, Ce se uporabljajo v aerosolnih
izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti
napravo v blizini vnetljivih materialov.

2?. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe
ali pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

33. Po uporabi naprave, ga izklopite stikalo, odstranite vsak napajalni kabel iz vtiCnice in
pocCakajte, preden jo shranite, dokler se ne ohladi.

34. Vedno prepricajte se pred nanosom kosov opreme na naprava, ali so suha znotraj in
zunaj.

35. Ne smete ovirati v ni€emer vstop in izstop zraka, npr.: lasje.

36. Ne usmerjajte vroega zracnega toka na napajalni kabel

37. Ne usmerjajte vroCega zraka proti oci ali drugih obcutljivih obmogjih.

OPIS IZDELKA (SLIKA 1)

1. - ro¢aj 2. - stikalo za nastavitev hitrosti / temperature
3. - stenska podlaga 4. - vstopna pokrivna resetka
UPORABA NAPRAVE

1. Odstranite stensko osnovo susilnika za lase (3).

2. Nastavite Zeleno hitrost / temperaturo s stikalom (2):

0 - jizklop 1 - nizka hitrost, vro€ zrak 2 - visoka hitrost, zelo vro¢ zrak

3. Ce Zelite izklopiti enoto, potisnite stikalo na susilniku za lase v polozaj OFF (IZKLOP) ali postavite susilnik za lase v podnozje (3), kar
bo samodejno izklopilo susilnik za lase.

NAVODILA ZA NAMESTITEV
Pred montazo na steno se prepri¢ajte, da ni skritih elektri¢nih tokokrogov. Potrebno orodje: izvijag, kladivo in elektricni vrtalnik.

Vkljuéno s suSilcem za lase: 1 plasticni stenski nosilec, 3 dolgi vijaki in 3 vijaki za pritrditev podnozja, 1 kovinska stenska plos¢a, 1 mali
vijak za pritrditev podnozja na kovinsko plos¢o.

Odstranite vse zgornje elemente iz embalaze.
Postavite kovinsko plos¢o (a) na steno, na katero bo namescena.

1. Ker je pri navitih elektriénih vrvicah normalno, da se "Relax" z uporabo. Pomembno je, da suSilnik namestite na visino.
2. Stensko kovinsko plo$co (a) drZite z dvema jezickoma, poravnano s steno. Uporabite stensko kovinsko plos¢o (a) kot Sablono za
oznacitev lokacije s svinénikom.
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3. Odstranite kovinsko plo$co (a) in izvrtajte luknje skozi steno ometa z 6 mm ali 1/4 "svedrom, vrtajte priblizno 32 mm ali 1-1/4" globoko.
4. Plasti¢ne raztezne vijake (b) potisnite na izvrtine (b), ki so poravnane s steno.

5. Namestite kovinsko plos¢o (a) na steno, ki je poravnana preko razteznih vijakov (b). Privijte navojne vijake M4 (# 8) (b), dokler kovinska
stenska plo$¢a (a) ni trdno pritrjena na steno. Glej sl

6. S suSilnika za lase odstranite dno (3).

7. Ujemite podstavek (3) na upognjenih jezickih (d) na kovinski steni (a).

8|. F"er}oije (3) poravnajte s kovinsko stensko plos¢o (a) in ga potisnite navzdol, da pritrdite ukrivijene jezicke (d) na kovinsko stensko
plosco (a).

9. Z enim majhnim vijakom oblikujte kovinsko plo$¢o (a) s plasti¢no podlago (3) na mestu (). Glej sl

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Redno odistite reSetko na pokrovu (4) iz ohlapnih las ali drugega prahu.

2. Umazano ohisje odistite z vlazno mehko krpo, nato obriSite, da se posusi. Ne uporabljajte agresivnih detergentov.
3. Izogibajte se tekoCini, ki bi dosegla notranjost susilnika za lase.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 1400-1600W
Napetost: 220-240V ~ 50/60Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoridtenost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in loeno
I dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

HRVATSKI

OPCI UVJETI SIGURNQSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovaraju¢im rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240V, ~50/60Hz. Kako bi se povecala
opeéajrivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektriénih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili 0sobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drze¢i rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemoijte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima pove¢ane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oste¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih oggsnosti za korisnika.



10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vru¢e povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom dn‘erencualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

kvalificiranom elektricaru.

15. Ne Kkoristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi odnosno iznad
umivaonika s vodom.

16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikac iz uticnice, jer blizina

vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.

17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne

u vodu, odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu

kada je uredaj ukljuen u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane

kvalificiranog elektri¢ara.

18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.

19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.

206Ne ostavljajte ukljuen uredaj ili ispravlja¢ izmjeniénog napajanja u uticnicu bez

nadzora.

21. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim

sustavom daljinskog podeSavanja.

22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od

strane odraslih.

23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjesten u

neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektricnim kabelom.

25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih

predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste

proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne

postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutradnjosti,

ostecenje ili pozar.

29.é_akovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja

uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrSinama ili odjeci.

33. Nakon uporabe stroja, iskljucite ga prekidacem, uklonite svaki put uti¢nicu kabela za

napajanje iz zidne utiCnice i pricekajte prije spremanja dok se ne ohladi.

34. Uvijek prije primjene dijelova opreme na uredaj, pobrinite se da su suhi izvana i iznutra.

35. Nemojte blokirati na bilo koji nacin ulaz i izlaz zraka, npr.: kosom.

36. Nemojte usmjeravati vruci protok zraka na kabel napajanja

37. Nemojte usmjeravati topli zrak prema ocima ili drugim osjetljivim podrucjima.

OPIS PROIZVODA (SLIKA 1)

- rucka 2. - prekidaC za podeSavanije brzine / temperature
3 zidna podloga 4. - ulazna reSetka &)klopca



KORISTENJE UREDAJA

1. Uklonite podnoZje za zid (3).

2. Namjestite Zeljenu brzinu / umjereno pomocu prekidaca (2):

0 - iskljuéeno 1 - mala brzina, vruci zrak 2 - velika brzina, vrlo vru¢i zrak

3. Za iskljucivanje uredaja, pomaknite prekida¢ na susilu za kosu u poloZaj OFF (isklju¢eno) ili postavite susilo za kosu u podnoZje (3), Sto
¢e automatski iskljuciti susilo za kosu.

UPUTA ZA UGRADNJU
Prije montaze na zid provjerite nema li skrivenih elektri¢nih krugova. Potreban alat: odvija¢, ¢eki¢ i elektricna
busilica.

Ukljucuje susilo za kosu: 1 plasti¢na podloga na zidu, 3 duga vijka i 3 vijka za montazu postolja, 1 metalni zidni
nosac, 1 mali vijak za pri¢vr§éivanje baze na metalnu plocu.

Uklonite sve gornje elemente iz pakiranja.
Postavite metalnu ploéu (a) na zid gdje ¢e se montirati.

1. Kao $to je prirodno kod namotanih elektriénih kabela "Relax" s upotrebom. Vazno je ugraditi susilicu na visinu.

2. Drzite metalnu plo€u na zidu (a), s dva jezi¢ka na njoj, u ravnini s zidom. Koristite zidnu metalnu plo¢u (a) kao uzorak za oznacavanje
mjesta olovkom.

3. Uklonite metalnu plocu (a) i izbusite rupe u zidu Zbuke busilicom 6 mm ili 1/4 ", izbusite dubinu od oko 32 mmiili 1-1 /4".

4. Gurnite plastiéne ekspanzijske vijke (b) u izbu$ene rupe (b) u ravnini s zidom.

5. Postavite metalnu plo¢u (a) na zid, postavljenu preko ekspanzijskih vijaka (b). Priévrstite M4 (# 8) samonarezne vijke (b) sve dok metalni
zidni lim (a) ne bude cvrsto pri¢vrS¢en za zid. Vidi SL

6. Uklonite susilo za kosu s baze (3).

7. Uhvatite podnoZje (3) na savijenim jezi€cima (d) koji se nalaze na metalnoj zidnoj plogi (a).

8..dG(u)rnite bazu (3) u ravnini s metalnom ploCom (a) i gurnite je prema dolje kako biste pricvrstili savijene plo€ice (d) na metalnu plocu za
zid (a).

9. Pomocu jednog malog vijka formirajte metalnu plo¢u (a) s plasticnom podlogom (3) na mjestu (e). Vidi SL

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Redovito Cistite reSetku ulaznog poklopca (4) od rastresite kose ili druge prasine.

2. Prljavo kuciste ogistite viaznom mekom krpom, a zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti agresivne deterdzente.
3. Izbjegavaijte da tekucina dospije u susilo za kosu.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1400-1600W
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

E Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti i
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUW
OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBsus rapaHTuv apyrue, ecrv yCTPOMCTBO UCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LENSsX.
1.0o Hayana ynotpebneHus yCTpocTBa NpoYMTaTh MHCTPYKLMIO 06CIY)XMBAHNS Y
[eficTBOBaTb MO YKa3aHUAM cofepxalymnmcs B Hell. [ponssoamTesb He HEeCeT
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npeHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCRYXNBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXXUT TONbKO ANS AOMaLLHero ynoTpebnexus. He ynotpebnatb ¢ apyroi
Lesbto, He B COOTBETCTBUW C ero nNpeaHasHa4YeHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKIHOYMTL TOMBKO K rHesgy 220-240B, ~50/600y. [1ns nosbIweHus
BesonacHoCTy ynoTpebrneHus, K OAHOM LEenu TOKa He Hafo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTb
MHOrVe SNeKTpUYeckue YCTponCTaa.
4 Hapo cobntopatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPeMsi ynoTpebneHns yCTpoicTea, Koraa
BOMM3N HaxoasTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
paspeLlan H1 JeTaM HY nulam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yncne 4eTbMM) C
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OrpaH14eHHON (OU3NYECKON CNOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO UAN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UM C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO MPOMUCXOANT NPU HaZ30pe NLa OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPyKLMeR ynoTpebneHns ycTponcTaa.

6.Bcerga nocrne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesfa
npuaepxmveas rHe3no pykoin. HE TsHyTb 3a ceTeBon kaberb.

7.He norpyxait kabenb, LUTENcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UM APYron XKUOKOCTH.
He BbICTaBnAM yCTPOMCTBO Ha AENCTBIE aTMOCHEPHbIX YCNOBWUIA (BOXAS, COMHLA W np.), He

ynmpe?nﬂﬂ Mpu YCIOBUSX NOBbILIEHHOW BMAXHOCTK (BaHHble KOMHATbI, BaxXHble NETH1E

LOMUKN).

8.Mepuogunyeckn NpoBepsi COCTOSHME NUTAKOLLEero Nnposoga. Ecnn nuTarowmin nposoa
NOBPEXAEH, €ro [OMKHA 3aMEHNTb CreLuann3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.

9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLM NPOBOAOM WU KOrAa OHO

ynaro unu GbIno NoBpeXAeHO KaknM-HMOYab ApyriM 0Bpa3omM 1 OHO HeNpaBMibHO
paboTaeT. He OCyLLECTBNAN PEMOHT YCTPONCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeTt
nopaxxeHnem TOKOM. [1oBpeXaEHHOE YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO

TOYKY A1 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBNATL

TOMNbKO CEPBUCHbBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBIEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.

10.Hago yctaHaBnmBaTb YCTPOWCTBO Ha XONOLHOM, YCTONYMUBOW, POBHOW MOBEPXHOCTH,

[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dneKTpuyeckas niuta, razosas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnsTb yCTPONCTBO BOMM3M NErKOBOCMNIAMEHAOLLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsuim
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi yCTpOMCTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns AONONHMTENBHOM 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AndidpepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30

MA. [Ins ycTaHOBKK, noxanyncTa, 0bpaTutech K KBanuuumMpoBaHHOMY NEKTPUKY.
@ 15. Henb3s 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOAM3M BOAbI, HAMPUMEP: B AYLUE, B BAHHOW
1 PaKOBMHOWN C BOLOM.

16. Ecnu yCTpOMCTBO MCMONb3YeTCs B BAaHHOW KOMHATE, MOCHe ero UCnorb30BaHNs
cnepyet OTKIYMTb CETEBOW LUHYP OT CETW, Tak Kak BONM3n BOAbI OHO SIBNSIETCS Yrpo3om

[axe B BbIKMOYEHOM COCTOSIHUM

17. He ponyckaitTe 4tobbl yCTPOMCTBO MW BIOK NUTaHWS HaMoKnu. B cnyyae ecnm

YCTPOWCTBO ynageT B BOAY CreayeT HEMeANEHHO OTKIIYMTbL CeTeBOi kabenb oT ceTw.
Henb3s onyckaTtb pyku B BOAY Korga yCTPOMCTBO BKMOYEHO. [epen creayowmm
NCMONb30BaHWEM YCTPONCTBO CREAyeT NPOBEPUTL Y KBaNMMULMPOBAHHOIO SNEKTPUKa.

18. Henb3s Gpatb yCTPONCTBO 1 6NOK NMUTAHUS MOKPBIMM pyKaMu.

19. 3a kaxablM pa3oM Mnocne UCnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CredyeT BbIKMYaTh.

20. Henb3s ocTaBnsTh YCTPOWCTBO BKMOYEHHBIM Be3 nprucmoTpa.

21. YCTpOWCTBO He npeaHa3HaveHo Ans paboTbl C BHEWHUMU MEXaHUYECKUMMU TalMepamm
BbIKITKOYATENSAMU MW OTAENBHOM CUCTEMON ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

22. XpaHu yCTPONCTBO B HEAOCTYMHOM N4 AeTen MecTe

23. CeTeBOM LLHYP He JOMKEH CONPUKAcaTbCs C ropSYMMIA YacTsMM YCTPOWCTBA, a TakK ke
HaxoauTcs BONM3M MHbIX UCTOYHUKOB Tenna.

24. Henb3s Hakpy4mBaTb CETEBOW LUHYP Ha YCTPOWCTBO.
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25. Henb3s ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBO BO BPEMS MPUHATIS BaHHbI.

26. Henb3s yaanaThb Nbifb WK UHbIE MHOPOAHBIE Tefla OCTPbIMU NpeaMeTamy.

27. Henb3s ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO Ha OTKPbITOM BO3AyXe, BONW3N pacnblneHus
aspo3ons a Tak xe Bbm3n nogaym kucrnopoga. Bo Bpems MCNonbL30BaHMS YCTPOCTBO
HarpeBaeTcs. He ucnonb3yite B6NM3n NerkoBOCNIaMeHsIoLWMXCS MaTepuarnos.

28. Henb3s HakpblBaTb YCTPOMCTBO, 3TO MOXET NPUBECTM K YBENWUYEHMIO €70 TEMMNepaTypbl
4TO MOXET NoBMeYy 3a cobov ero Nopyy v Aaxe noxap.

29. Iakv ans BONOC 1 Cipew cogepxat nerkoBocnnameHsioLmecs cybetaHumm. He cnegyet
nonb30BaTbCA UMW BO BPEMS UCMONb30BAHNS YCTPOWCTBA.

30. He ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBA Ha CRSALLMX MOAAX.

31. YCTpoMcTBO MOXHO MCMOMb30BaTh TOMBKO NOZ HANPSHKEHWEM, YKa3aHHbIM Ha Kopnyce.
32. Bo Bpems MCMOMNb30BaHUS He CriedyeT KnacTb YCTPOACTBO Ha MOKPYHO MOBEPXHOCTb UM
BNaXHble BeLLy.

33. MNocne ncnonb3oBaHne YCTPOMCTBO CrIeAYET BbIKMIOYMTD BbIKIHOYATENIEM U OTKITHOYNTD
oT ceTw. lNepep TeM Kak cnpsTaTb YCTPOWUCTBO, AAiTe eMy OCTbITb.

34. Bcerga nepep 1Cnonb30BaHMEM AOMOMHUTENbHbIX HAacaZok YbeanTech YTo OHM Cyxue
CBEPXY W CHapYXW.

35. He cnepyeT 3acnoHsTb 0TBEPCTUS BXOAA U BbIXOAA BO3ZyXa: HanpuMep BOIOCaMu.

36. He HanpaBnATb NOTOK ropsivero Bo3ayxa Ha CeTeBOM LUHYP.

37. He HanpaBnsTb NOTOK ropsivero Bo3ayxa B CTOPOHY IMa3 U UHbIX YyBCTBUTENbHbIX MECT.

OMUCAHWE NPOAYKTA (PUC. 1)
1. - pyuka 2. - nepekioyatens CKOpocTv / Temneparypbl
3. - HAaCTeHHOe OCHOBaHMe 4. - pelueTka Ha Bxoge

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

1. CHUMUTE (heH Ha OCHOBaHUM CTeHbl (3).

2. YCTaHOBUTE Xenaemyto CKOpocTb / TeMnepaTypy ¢ NOMOLLbIO nepekntoyaTens (2):

0 - BbIKI. 1 - HU3Kas CKOPOCTb, FOPSYNIA BO3AYX 2 - BbICOKAs CKOPOCTb, O4EHb rOPSYMiA BO3AYX

3. YTo6bI BbIKMIOUMTH YCTPOCTBO, NepeaBuHbTe Nepekmioyatens Ha heHe B nonoxerue BbIKIT unn nomectute den B ocHoBaHwe (3), aTo
aBTOMATMYECKM OTKIIOUMT (hEH.

MHCTPYKLWA MO MOHTAXY
Mepea MOHTaXOM Ha CTeHe yBeamnTeCh, YTO HET CKPLITBIX ANEKTPUYECKUX Lienel. HeoGXoAnMblii MHCTPYMEHT: OTBEPTKA, MOMOTOK 1
anekTpoapenb.

B komnnexkre ¢ (beHOMZ 1 NnacTuKkoBOe HaCcTEHHOe OCHOBaHWE, 3 ANVHHbIX BUHTa 1 3 BonTa ans KpenneHuna oCHoBaHU4A, 1 MeTannuyeckas
HacTeHHas nnacTuHa, 1 HebonbLLOW BUHT AN KpenneHmna oCHoBaHMA K MeTanIM4eckon nnactuHe.

YnanuTe BCe BbILLIENEPEUMCIIEHHbIE SMEMEHTbI 13 YNAKOBKY.
[omecTuTe MeTannMYecKyto NNacTuHy (a) Ha CTeHy, rae oHa DyameT ycTaHoBneHa.

1. Kak 370 ecTecTBeHHO Ans CvpanbHbIX ANEKTPUYECKUX LUHYPOB «PaccrabuTbes» € NCMonb3oBaHNeM. BaxHO yCTaHOBUTb CYLUIMITKY Ha
BbICOTE.

2. [lepxuTe HAaCTEHHYIO METaNNYeckyto NNacTiHy (a) ABYMS BbICTYNaMu BNAOTHYHO K CTEHE. /ICronb3yiiTe HACTEHHY0 METannmyeckyto
nnacTiHy (a) B kayecTse LWabnoHa, YTobbl OTMETUTL MECTO KapaHAALLOM.

3. CHUMWUTE MeTannmn4eckyto NNacTuHy (a) 1 NpoCBepnUTe OTBEPCTUS B LUTYKATYPHON CTeHe cBepnioM 6 Mm unu 1/4 ", npocseprnnTe
oTBepcTUst rnybuHoi npumepHo 32 mm unm 1-1 /4",

4. BctaBbTe nnacTukoBble Atobenu (b) B npocsepnenHble 0TBepcTyus (b) Ha OHOM YPOBHE CO CTEHOM.

5. YcTaHoBUTE HACTEHHYIO METamnNNYeckyto NNacTuHY (a) y CTEHbI, BBIPOBHEHHYIO HaA Atbensimu (b). Bkpyuusaiite camoHapesatoLuye
BUHTbI M4 (# 8) (b) go Tex nop, noka MeTannuyeckasi HaCTeHHas nnacTuHa (a) He ByneT NNOTHO 3akpenneHa Ha cTeHe. Cm. dur.

6. CHUMKTE (heH ¢ ocHoBaHMS (3).

7. achukeupyiite ocHoBaHue (3) Ha 130rHyTbIX Nankax (d), pacnonoXeHHbIX Ha MeTanIMYECKO HaCTEHHOM NnTe (a).

8. MpwxmuTe ocHoBaHe (3) BNMOTHYIO K METaNNMYECKOI HACTEHHOW NAUTE () W CABWUHBTE ero BHM3, 4TOBbI MPUKPENUTL COTHYTbIE
BbICTYNbI (d) K METANMMYECKOI HACTEHHO NuTE (a).

?.)I/lgnonbsyl?ne O%I/IH HebOMbLLOWN BUHT, 4TODbI CHOPMMPOBATL METAMNNMYECKYIO MNACcTHHY (&) C NNacTUKOBbIM OCHOBaHWEM (3) B MecTe
e). CmoTpm dour..

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHME

1. PerynsipHo ounLLaiiTe peLueTKy BnyCKHOM KPbILKY (4) OT pacryLLeHHbIX BONIOC UM APYroii Mbinu.

2. TpsA3HbIN KOpNyC NPOTPUTE BNAXHOM MSATKOW TKaHbHO, 3aTeM BbITPUTE HacyXo. He NCcnonbayiiTe arpeccuBHble MOOLLME CPEACTBa.
3. VsBeraiite nonagaHust kWAKOCTU BHYTPb (heHa.
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TEXHWYECKUE JAHHbIE
MotyHocTb: 1400-1600 Bt
Hanpskenue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

pe3epByap Ang nnacTMacchI. Vi3HolweHHoe yCTPoVCTBO Haao NepeAaTb B COOTBETCTBYHILLYHO TOUKY XpaHEHNS, TaK Kak HaXOASLUVECSB

YCTPOIICTBEOMNACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNISTLCS YTPO30Vi ANS OKpYXatoLLel cpeabl. INEKTPUYECKOE YCTPOACTBO HaAo NepeAaTs TakuM

06pa3om, 4ToGbl OrpaHNuMTb ero MoBTOpHOE yroTpeGreHue 1 1cnonb3osaHue. ECnv B yCTPOIACTBE HaxOAATCs Gatapen, X Hajo BbITSHYTb 1
N 1cpepaTh B TOUKY XpaHEHIs OTAEMbHO. YCTPOCTBO He BLIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX008!

E 3aboTscb 06 okpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepefaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLwku (PE) Bbikuaats B

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V, ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahell4 on lapsia. Al anna
lasten leikkia laitteella; kiell lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kdyta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydén reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

% otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
t 15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
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16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton

jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.

17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke

tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on

kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen

uudelleen kayttoa.

18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.

19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa.

§1. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

ﬁZ. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.

23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika saa olla muiden lammanlahteiden

laheisyydessa.

24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ympérille.

25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.

26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.

27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita

tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti

syttyvien materiaalien laheisyyteen.

28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammaon kasvun laitteen sisalla, sen

vaurioitumisen tai tulipalon.

29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen

kayton aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkiloille, jotka nukkuvat.

31. kLaitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen

mukainen

32. A3 laita laitetta kéyton aikana marélle pinnalle tai vaatteelle.

TUOTTEEN KUVAUS (kuvio 1)

1. - kahva 2. - nopeuden / lampétilan saatokytkin
3. - seindpohja 4. - tulopesan grilli
LAITTEEN KAYTTO

1. Irrota hiustenkuivaaja seindpohjasta (3).

2. Aseta haluttu nopeus / lauhkea kytkimella (2):

0 - pois paalta 1 - matala nopeus, kuuma ilma 2 - nopea, erittain kuuma ilma

3. Kytke laite pois paalta liu'uttamalla hiustenkuivaajan kytkin OFF-asentoon tai asettamalla hiustenkuivaaja alustaan 1)(3), jolloin
hiustenkuivaaja kytkeytyy automaattisesti pois paalta.

ASENNUSOHJE
Ennen kuin asennat seinélle, varmista, ettei ole piilotettuja sahkopiireja. Tarvittava tyokalu: ruuvimeisseli, vasara ja sdhkopora.

Mukana hiustenkuivaaja: 1 muovinen seindpohja, 3 pitkaa ruuvia ja 3 pulttia alustan kiinnittdmiseen, 1 metalliseinaan kiinnitetty levy, 1
pieni ruuvi alustan kiinnittamiseksi metallilevyyn.

Poista kaikki edella mainitut elementit pakkauksesta.
Aseta metallilevy (a) seinalle, johon se asennetaan.

1. Koska kierretyt séhkojohdot ovat luonnollisia "Rentoudu” -kayttéon. On tarkeaa asentaa kuivain korkeudelle.

ﬁ Pl(ljla seindmetallilevya (a), jossa on kaksi kieleketta, huuhtele sein&a vasten. Kayté seinametallilevya (a) mallina merkitsemalla paikka
ynalla

3. Irrota metallilevy (a) ja poraa reiét kipsiseindan 6 mm tai 1/4 "poranteralld, poraa noin 32 mm tai 1-1/4" syvélle.

4. Tyénna muoviset pultit (b) porattuihin reikiin (b), jotka ovat samassa tasossa seinan kanssa.

5. Aseta seinametallilevy (a) seinaa vasten, pidentamalla pulttien (b) paalle. Kierrda M4 (# 8) itsekierteittavat ruuvit (b), kunnes

metalliseindlevy (a) on kiinnitetty tiukasti seinaa vasten. Katso KUVA.A

6. Poista hiustenkuivain alustasta (3). 48



7. Ota kiinni pohjasta (3) metalliseinélevyyn (a) sijoitetuista taivutetuista kielekkeista (d).
8. Tydnna pohja (3) huuhtele metalliseinalevya (a) vasten ja liu'uta se alas taivutettujen kielekkeiden (d) kiinnittamiseksi metalliseinélevyyn
a

9. Yhden pienen ruuvin avulla muodostetaan metallilevy (a) muovialustalla (3) sijainnissa (). Katso kuvio B

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Puhdista sisaantuloaukon grilli (4) saanndllisesti 18ysista hiuksista tai muista polyista.

2. Puhdista kotelo maralla pehmealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi. Ald kayta aggressiivisia pesuaineita.
3. Valta nestetta paasemasta hiustenkuivaajan siséan.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1400-1600W
Jannite: 220-240V ~ 50/60Hz

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR iy
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god I8s bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner 1 bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apf)arat. _ . )
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V, ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. ) )

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste dvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apggreten. Barn far ej leka med agparaten. o
Rengdring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar dver
8 ar gamla och dvervakas. o ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln.
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.
10.Stall apga[aten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. i
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga over kanter av ett bord eller heta ytor.

13. Apparaten far aldrig ldmnas utan évervakrltigg med motorerna igang eller stickproppen i




ett eluttag.

14. For ytterligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jo.rdfelsbrYtare_ (RDC)

med en utstrom som ar inte Over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.
15. Nar apParaten"anvands i badrummet, ska man urkop?lq stickproppen fran

@ eluttaget efter anvandning eftersom narheten av vatten utgér en fara aven nar
apparaten har stangtsav.. .

16. Doppa inte apparaten eller stromférsorjningen. Om ap{)araten faller i vatten, urkoppla

stlllclg)ropplen eller stromforsorjningen genast fran eluttaget. Det ar forbjudet att satta

handerna in vatten nér apparaten ansluts ill elnét. Innan den ater far anvéndas, ska den

provas av en kvalificerad elektriker. L L

17. Det ar forbjudet att halla apparaten eller stromforsorjningen med vata hander.

18. Apparaten ska stanP_as av varje gang nar man lagger den. _

19. Det &r forbjudet att lamna apparaten eller stromforsérjningen som ansluts till eluttaget

utan overvakning. _ _ .

20. For att sakra ett ytterligare skydd, rekommenderas det att installera jordfelsbrytare ﬁRCD)

n‘lnelc(jtr]?(arkstrom hdgst 30 mA i den elektriska kretsen. Det ska goras av en professionel

elektriker.

21. Om apparaten anvands ett forlangningsstycke, tacks det inte eftersom det kan orsaka en

farll? okning av temperaturen och apparatens skador. Anslut alltid stickproppen forst till

eluttaget i apparaten och sedan stromférsérjningen ill eluttaget.

22. Anvand inte hartorken utomhus. L .

23. Hartorken kan endast drivas med den spanning som anges pa enheten.

24. Det ar forbjudet att anvanda hartorken i narheten av vatten t.ex.: i dusch, badkar eller

over tvattbord med vatten. _ )

25. Nar hartorken anvands i badrummet, ska man urkoppla stickproppen fran eluttaget efter

anvandning eftersom nérheten av vatten utgor en fara aven nér hartorken har stangts av.

26. Doppa Inte hartorken. Om hartorken faller ner i vatten, omedelbart dra ut stickproppen ur

eIutt@?e . Det ar forbjudet att satta handerna in vatten nar hartorken ansluts till elnat. Innan

den afer far anvéndas, ska den prévas av en kvalificerad elekiriker. . .

27. Hartorken ska stangas av varje gang nar den Iag%s ner under hartorkning.

28. Det ar forbjudet att lamna hartorken som ansluts till eluttaget utan dvervakning. )

29. Det ar forbjudet att tacka pa nagot satt luftinlopp och utlopp i hartorken, t.ex.: med har

30. Rikta inte den varma luftstrdmmen pa natkabeln =~ . o

31. Forvara hartorken ur rackhall for barn. Barns anvandning av hartorken maste 6vervakas

av en vuxen

32. Efter att ha anvant torktumlaren, stang den med strombrytaren och dra ut natkabeln

fran eluttaget varje gang.

33. Linda inte sladden runt torktumlaren. L _

34. Observeralll Hartorken blir varm vid anvandnln?. Ror inte de varma ytor av anordningen.

35. Alltid fore placering av utrustning pa torken, se till att de &r torra pa utsidan och insidan.

36. Ta aldrig damm eller frammande foremal fran apparaten med hjalp av vassa foremal.

37. Rikta inte varmluft mot 6gon eller andra kansliga omraden.

PRODUKTBESKRIVNING (FIG 1)

1. - handtag 2. - hastighets- / temperaturregleringsknapp
3. - Vaggbas 4. - Inloppsskydd Griﬁ
ANVANDNING AV ENHETEN

1. Ta bort harborttagningsformen (3).

2. Stéll in 6nskad hastighet / tem eragur%ivare med strdmbrytare (2):

0-av 1-1ag hastighet, varmluft 2 - hég hastighet, mycket hetiuft . L

ﬁ'“ rFtor katt stanga av apparaten, skjut strombrytaren pa hartorken i lage OFF eller placera hartork i basen (3), sa slar du automatiskt av
artorken.

INSTALLATIONSINSTRUKTION
Lnnan du monterar pa vaggen, se till att det inte finns nagra dolda elektriska kretsar. Verktyg behdvs: skruvmejsel, hammare och elektrisk
Off.

Inkluderat med hartork: 1 plast vaggbas, 3 langa skruvar och 3 skruvar fér montering av basen, 1 metallplatta, 1 liten skruv for att fasta
basen pa metallplattan. 50



Ta bort alla ovanstaende element fran forpackningen.

Placera metallplattan (a) pa vaggen dér den ska monteras.

1. Som det &r naturligt for spolade ledningar att "slappna av" med anvandning. Det &r viktigt att montera torken pa en hojd.

2. Hall vaggplat (a) med tva flikar, spola mot vaggen. Anvand va %metallplatta Sa) som en mall for att markera platsen med penna.
3. Ta bort metallplattan (a) och borra hal genom gipsvdggen med 6 mm eller 1/4 "borr, borra ca 32 mm eller 1-1/4" djup.

4. Skjut plastens expansionsbultar (b) till de borrade halen (b) spola med véggen. )
5. Stall in véaggplaten (a) mot vaﬂgen, kantad 6ver expansionsbultarna (b). Skruva fast M4 (# 8) sjalvuttagande skruvar (b) tills
metallplattans vagg (a) ar ordentligt fastsatt mot vaggen. Se FIG.A

6. Ta bort hartork fran basen (3).

7. Fanga basen (3) pa de bojda flikarna (d?] som ligger pa metallvaggen (a).

8. Skjut basen (3) mot metallplattan f) och skjut den ned for att fasta de bojda flikarna (d) pa metallplattan (a).

9. Anvand en enda liten skruv for att bilda en metallplatta (a) med plastbasen (3) pa plats (e). Se FIG. B.

RENGORING OCH UNDERHALL . .

1. Rengdr inloppslocket (4) regelbundet fran 16s har eller annat damm.

2. Skolj behallaren med en vat, mjuk trasa och torka sedan for att torka. Anvand inga aggressiva tvattmedel.
3. Undvik att vatska nar in i haret.

TEKNISKA DATA

Effekt: 1400-1600W
Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for

E plast. Man bor [dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller
batterier, bor man ta bort dem och Idmna dem separat till tervinningscentraler.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURE RIFERIMENTI

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare I'apparecchio e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del I'apparecchio
rispetto all'uso previsto o alla manipolazione impropria.

2. L'apparecchio € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono
conformi all'uso previsto.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra da 220-240V, ~50/60Hz.
Al fine di aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere piu I'apparecchi elettrici
contemporaneamente su un circuito di corrente.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio quando i bambini si
trovano nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con 'apparecchio, non lasciare
che bambini o persone che non hanno familiarita con I'apparecchio lo utilizzino

5. AVWWERTENZA: questo I'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone che non hanno
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o data loro suggerimenti sull'uso sicuro del
I'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione del |'apparecchio non
devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e
siano sorvegliati.
6. Sempre dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre
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I'apparecchio a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O usarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, & necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, poiché potrebbe causare una scossa elettrica . Restituire
I'apparecchio danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud causare seri pericoli all'utente.

10. Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile e piana, lontano da

apparecchi di riscaldamento quali: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non pud pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Prima di pulire o dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

14. Non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da

bagno o sopra il lavandino con acqua.
“ 15. Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo averlo rimosso rimuovere

la spina dalla presa perché la vicinanza dell'acqua € una minaccia anche quando
I'apparecchio € spento.
16. Non permettere che I'apparecchio o I'adattatore si bagnino. Se il 'apparecchio cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani in acqua quando l'apparecchio & collegato alla rete elettrica. Prima del
riutilizzo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.
17. Non maneggiare l'apparecchio o l'adattatore con le mani bagnate.
18. L'apparecchio dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giu.
19. Non lasciare I'apparecchio o 'adattatore collegato alla presa incustodita.
20. Per ulteriore protezione, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua (RCD)
con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico. A questo
proposito, si prega di contattare un elettricista.
21. Se l'apparecchio utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al 'apparecchio. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione del I'apparecchio e quindi l'alimentazione alla
presa di corrente.
22. Non utilizzare I'asciugatrice all'aria aperta.
23. L'asciugatrice puo essere alimentata solo dalla tensione indicata sulla custodia del
dispositivo.
24. Non usare l'asciugatrice vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavandino con acqua. 52



25. Quando l'asciugatrice viene utilizzata in bagno, dopo averla utilizzata, rimuovere la spina
dalla presa, poiché la vicinanza dell'acqua e pericolosa anche quando 'asciugatrice e
spenta.

26. Evitare che l'asciugatrice si bagni, se l'asciugatrice cade in acqua, estrarre
immediatamente la spina dalla presa. Non mettere mai le mani in acqua quando
I'asciugatrice e collegata alla rete elettrica. Prima del riutilizzo, deve essere controllata da un
elettricista qualificato.

27. L'asciugacapelli dovrebbe essere spento ogni volta che i capelli vengono asciugati
durante l'asciugatura.

28. Non lasciare I'asciugatrice in funzionamento incustodita.

29. Non bloccare in alcun modo l'ingresso dell'aria e 'uscita dell'aria dell'asciugatrice, ad
esempio con i'capelli

30. Non dirigere un flusso di aria calda sul cavo di alimentazione

31. Tenere I' asciugatrice fuori dalla portata dei bambini. L'uso dell'asciugatrice da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti

32. Dopo aver utilizzato I'asciugatrice, spegnerlo con l'interruttore e rimuovere la spina del
cavo di alimentazione ogni volta

dalla presa a muro.

33. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'asciugatrice.

34. Atenzione!!! L'asciugatrice si riscalda durante I'uso. Non toccare le superfici calde del
I'aparecchio.

35. Prima di connettere attrezzature sostituibili sull'asciugatrice assicurarsi sempre che siano
asciutti all'esterno e all'interno.

36. Non rimuovere mai polvere o corpi estranei dall I'aparecchio con oggetti appuntiti.

37. Non dirigere I'aria calda verso gli occhi o altre aree sensibili.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (FIG 1)

1. - maniglia 2. - interruttore di regolazione della velocita / temperatura
3. - base a muro 4. - griglia di copertura d'ingresso
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Rimuovere la base della parete della forma dell'asciugacapelli (3).

2. Impostare la velocita desiderata / temperato tramite l'interruttore (2):

0 - spento 1 - bassa velocita, aria calda 2 - alta velocita, aria molto calda

3. Per spegnere l'unita, spostare l'interruttore dell'asciugacapelli sulla posizione OFF o posizionare I'asciugacapelli nella base (3), in tal
modo si spegne automaticamente I'asciugacapelli.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
Prima di montare sul muro, assicurarsi che non vi siano circuiti elettrici nascosti. Strumento necessario: cacciavite, martello e trapano
elettrico.

Incluso con l'asciugacapelli: 1 base a muro in plastica, 3 viti lunghe e 3 viti per il montaggio della base, 1 piastra metallica a parete, 1
piccola vite per fissare la base alla piastra metallica.

Rimuovi tutti gli elementi di cui sopra dallimballaggio.
Posizionare la piastra metallica (a) sulla parete in cui verra montata.

1. Come & naturale per i cavi elettrici a spirale "Relax" con I'uso. E importante montare 'asciugatrice ad un'altezza.
2. Tenere ferma la piastra metallica (a), con due linguette, a filo contro il muro. Utilizzare la piastra metallica a muro (a) come modello per
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contrassegnare la posizione con la matita.

3. Rimuovere la piastra metallica (a) e praticare i fori nella parete di gesso con una punta da 6 mm o 1/4 ", praticare circa 32 mmo 1-1/4"
di profondita.

4. Spingere i bulloni di espansione in plastica (b) nei fori praticati (b) a filo della parete.

5. Posizionare la piastra metallica a muro (a) contro il muro, allineata sopra i bulloni di espansione (b). Avvitare le viti autofilettanti M4 (n. 8)
(b) finché la piastra metallica (a) & fissata saldamente alla parete. Vedere FIG.A

6. Rimuovere I'asciugacapelli dalla base (3).

7. Prendere la base (3) sulle linguette piegate (d) situate sulla piastra metallica (a).

8. Spingere la base (3) contro la piastra metallica (a) e farla scorrere verso il basso per fissare le linguette piegate (d) sulla piastra metallica

(a).

9. Utilizzare una singola vite piccola per formare una piastra metallica (a) con la base in plastica (3) nella posizione (e). Vedi FIG..B

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire regolarmente la griglia del coperchio di ingresso (4) da capelli sciolti o altra polvere.

2. Alloggiamento sporco pulito con un panno morbido bagnato, quindi asciugare. Non usare detergenti aggressivi.
3. Evitare qualsiasi liquido per raggiungere l'interno dell'asciugacapelli.

DATI TECNICI
Potenza: 1400-1600 W
Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

— gettare l'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPICKN

YMNO3OPEHE Y BE3W CA YMNYTCTBOM BE3BJEAHOCHA YIYTCTBA 3A BE3BEAHOCT

YIMOPABE MPOYNTAJTE NAXHY W 3AJEQNTN BYOYRY PEGEPEHLINJIY
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLujarHe cepxe.
1.MNpeg npara Npon3Boga NaxsbNBO NPOUMTA[TE W YBEK NOCTyNajTe Y Cknagy ca cnegehum
ynytcTga. [ponssofay He ogrosapa 3a 6uno kakey wTeTy 360r 6uro kakse 3noynotpebe.
2.[pon3sog ce KOpUCTU CaMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KOpUCTUTA NPOU3BOA Y
6uno kojy CBpXy Koja HWje komnaTubunaH ca heroBoM NPUMEHOM.
3.3anomeHyTu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 360r curypHOCHWX pasnora Huje NpuknagHo
noeexuTe BuLLe ypehaja ca je4HUM YTUYHALLOM.
4.MoTpebute npeBMaHOCT NpunnkoM ynotpebe oko aeue. He fo3Bonu aeuy aa ce urpajy ca
npou3sog. HemojTe 403BONNTY AELM UK TbyAMMA Koju He 3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haa3op.
5. YITO30PEHE: Oaj ypehaj Mory kopucTuTu fjela ctapujux og 8 roauHa u ocobe ca
CMareHe (Pr3nyke, CeH30pHe 1N MeHTanHe cnocobHoCTH, unu ocobe 6e3 uckycTea unu
nosHaBatbe ypehaja, camo noj Hag3opom ocobe 0A4roBOpHe 3a kX 6e36eAHOCT, UMK ako
cy ynyhenu Ha 6e3benHy ynotpeby ypehaja v fa nu cy ynosHatu ca TUM OnacHoCTy
noBe3aHe ca HeroBM genosameM. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaeare ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy Aeua, 0CUM aKko HUCY
3aBpLUEeHK 8 roguHa 1 OBE aKTUBHOCTW Ce OfBWjajy Nog Haa30pOM.
6. HakoH LuTO 3aBpLuKTE Ca KopuLLheweM NPoKn3BoAa YBEK 3anaMTUTe [a HEXHO YKIOHUTe
yTWKay 13 YTUYHULA 3a CTPYjy Koja ApXKKU YTUYHKLY pyKOM. HukaZa He noBnayuTe kabs 3a
Hanajarbe !!!
7. He ctaBrbajte cTpyjHM Kabn, yTukay unu uutae ypehaj y Boay. Hukaa He usnaxure
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NPOM3BOA Y aTMOCEPCKE YCIOBE Kao LUTO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETO UMK KULLA UTA.

Hukaga He KopucTUTE NPOU3BOS Y BIIAXHUM YCrOBUMA.

8.MeproanyHo npoBepuTe CTakbe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH

npom3eoa Tpebano by oKpeHyTH Ha Nokauujy npodecnoHanHe cnyxoe koja he Guty

3ametbeHa kako 6u ce 13berno onacHe cutyauuje.

9. He kopucTuTe npounasog ca owteheHum kabnom 3a Hanajake 1nu ako je nao uim

owwTeheH BKno Koju Apyrvt HAYMH UAK KO He paay UCTpaBHO. HemojTe nokylwasaTtv aa

nonpasuTe NPOM3BOA KOju je n3bayeH camn 3aTo LWITO MOXe AOBECTU [0 eNeKTPUYHOr

yaapa. YBek okpehute ypefjaj Ha a npodecroHarnHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nornpaske

MOry [ia Ce M3BpLLE CaMo Of CTpaHe oBnalheHu cTpyyrauu. MNonpaeka koja je

HanpaBIbeHa NOrpeLHO MOXe NPOY3pPOKOBaTH ONacHe cuTyaLmje 3a KOPUCHMKA.

10.HeBep cTaBuTe Npon3sog Ha unm Bnm3y BpyAMX Uiy TONMMX NOBPLUMHA WIN

KyXUHsCKMX anapata kao enekTpuyHa nehHnLa unv nimHCKN ropuoHuK.

11. He kopuctute nponssog 6nu3y Bpenor Mmatepujana.

12. He no3sonute ga kaban BucK npeko nsuLe bpojaya nnv goanpyje Bpyhe noBpLUnHE.

13. He ocTtaBrbajte npon3sog NpukIby4YeH Ha U3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak v kaga

KopuLLhere je NPEeKUHYTO Ha KpaTKO BPEME, UCKIbYYUTE ra U3 Mpexe, UCKIbyyuTe

Hanajae.

14. [la 6u ce 06e3beamnna goaaTtHa 3awwTuTa, Npenopyyyje ce MHcTanauwja cTpyje octaTtka

ypehaja (PLI) y cTpyjHOM ckrony, ca peanayarHom CTpyjHOM oLeHOM He BuLle of 30 MA.
OBpaTute ce CTPYYHOM CTpYYH-aKy O OBOM MUTakLY.

15. He kopuctute 0Baj ypehaj 6rnay Boae, HNP .: NOA TyLUEM, Y Kaau U UsHag
cygonepa HanykbeHa BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, n3sagute yTukay us yTudHuLe,

jep 6nmanHa Boge NpeacTaBrba pUsmK, Yak 1 ako je ypehaj CKIbyyeH.

17. HemojTe fo3Bonutvt aa ce ypehaj nnv ucnpaerbad Mokpa. Ako ypehaj naga y Bogy,

oMax 13BaguTe yTUYHULY UNu afanTep 3a Hanajake u3 yTuynnle. Ako ce ypehaj Hanaja,

He CTaBrbajTe pyke y Boay. [posepute fa v je ypehaj npoBepro KBanngmkoBaHm

erekTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.

18. HemojTe goaunpveatu ypehaj unv agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. Ypehaj Mopa BUTK NCKIby4YeH HaKoH cBake yrnoTpebe.

20. Ypehaj Huje ausajHupaH fa pagm ca CnorbHUM pacnopefsaduma unu oLBojeH!M

[arbUHCKUM ynpaBrbadyeM CUCTEM

21. OpxwuTe ypehaj BaH gomalaja aeue. Kopuwhere ypehaja og cTpaHe aele mopa 6utu

noZ HaA30poM 04pachuX.

22. Kabn 3a Hanajarbe He cMe Aa aoanpHe Bpyhe aenose ypehaja v He cMe ce HanasuTu

613y apyru n3Bopm TonsoTe.

23. HemojTe omoTaTh enekTpuyHm kabn oko ypehaja.

24. HeMojTe KOPUCTUTY KaHTY 3a KOCy Y KynaTuny.

25. HeMmojTe yknawaTi NpaLlUmHy UK CTPaHO TENo ca yHyTpaLlke CTpaHe ucnpasrbaya

OLLTPU NPEAMETH.
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26. He KopuCTUTE Ha OTBOPEHOM UMK IAe Ce KOpUCTe aepoCconu Unu rae ce Hanasu
KMCEOHWK aAMUHUCTPUPAHO.

27. He nokpmBajTe reoxhe 3a Kocy 3a KoCy, MOXe 13a3BaTi akymynauujy Tonnote y
YHYTPaLLHOCTI U MOXE NPOY3pOKOBaTK oLITEReHa 1 noxap.

28. Kocy 3a kocy cagpxe 3anarbuee Matepujane. He kopuctute ux Jok kopuctute ypeha;.
29. He kopucTute ypehaj 3a royae Koju cnaeajy.

30. Ypehaj ce Mmoxe UCNOpY4nUTH CamMO Ca HaNoOHOM HaBEAEHUM Ha KyhuLTy.

31. Tokom paga, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BnaxHe noBpLUnHe unv oaehy.

32. HakoH ynoTpebe MalLvHe, NCKIbyuuTe ra, M3BaauTe CBaku NpUKIbyyak kabna 3a
Hanajarbe 13 3uga

Wn3r1a3 u Yyekatu npe Hero LTO ra oxnagu.

33. YBeK npe Hero LITO NPUMEHUTE KoMaZ onpeme Ha ypehajy, yBepute ce Aa Cy CysH
crnorba v U3HyTpa.

34. Ha 61no Koju HauMH He OMeTajTe JOBOZ W 13nas3 3a Ba3ayX, Hip.: Mo Kocy.

35. He ycmepaBajte npoTok Bpyher 3paka Ha kabn 3a Hanajare

36. He ycmepaBajTe Tonnn Ba3ayx npema o4uma uiv Apyrum OcjeTrbUBUM Noapyyjuma.
37. He ocTaBrbajTe ypehaj y auaHy yTuaHuLy unv ypehaj 3a Hanajarwe 6e3 Hagaopa.

OnC NPOM3BOLA (CITNKA 1)

1. - pyumnua 2. - Npekuzay 3a noaeluaBatbe 6panHe / Temnepatype
3. - augHa basa 4. - ynasHa peLueTka noknonya
YCWHI TXE AEBULE

1. YKknoHuTe nogHoxje 3a 3ug (3).

2. Mopecute xerbeHy 6panHy / ymepeHo nomohy npekvaava (2):

0 - uckrbyyeHo 1 - mana 6panHa, Tonnv Basayx 2 - Benvka 6panHa, Beoma Tonao Basgyx

3. [la bucte uckrbyunnm ypehaj, nomepute npekupav a rywmy 32 kocy v nanexeai OG® (MCKIbYYEHO) nnm noctasuTe cyLumno 3a Kocy
y 6asy (3), wTo he ayTOMaTCKV UCKIbYYNTM CYLIMMO 3a KOCY.

WHCTANNATWOH UHCTPYLITUOH
Mpe MOHTaXe Ha 31, NPOBEPUTE 18 HEMA CKPUBEHMX eNeKTPUYHIX kona. MoTpebaH anat: oasujay, Yekuh v enekTpuyHa Sywnnuua.

Cywwwmno 3a kocy: 1 nnacTuyHu 3ug, 3 ayra Bujka u 3 BUjka 3a MOHTaxy NocTorba, 1 MeTanHa nnova 3a MOHTaxy Ha 31, 1 Manw Bujak 3a
npuuBpLUhnBatbe 6ase Ha MeTanHy nmoyy.

YKIMOHWTE CBE ropHe eNemMeHTe 13 NakoBarba.
[MocTaBute MeTanHy nnouy (a) Ha aug rae he ce MoHTMpaTL.

1. Kao LWTO je NpupoaHo KoA HaMOTaHMX enekTpUYHIX kabnoea Ha "Penak” ca ynotpebom. BaxHo je MOHTMpaTK cyluay Ha BUCKHY.

2. [ipxute MeTanHy nnody Ha auay (a), ca ABa jesndka, Ha paBHU 3ngd. Kopuctute 3uaHy MeTanHy nnody (a) kao wabrnoH 3a o3HavaBarbe
nokaumje 0noBKOM.

3. YknoHuTe MeTanHy nnovy (a) 1 u3bywmte pyne Kpo3 aug runca bywmnuuom 6 mm nnv 1/4 ", u3bywumte npubnmkHo 32 mm umm 1-1/ 4"
nybuHe.

4. TypHUTe NacTU4He ekcnaHanoHe Bujke (6) Ha n3byliere pyne (6) y paBHy ca 3u[oMm.

5. MocTaBuTe MeTanHy oy (a) Ha 3uA, NOCTaBIbEHY NPEKO excriaH3unoHux Bujaka (6). 3asujte M4 (# 8) camoypesHe 3aBpThse (6) cBe Aok
MeTanHa 3ugHa nnouva (a) He 6yae uspcTo npuyspLuheHa 3a 3ug. Bupetn OUI

6. YknoHuTe cylumno 3a kocy ca 6ase (3).

7. YxBaTuTe NoCTOMbE (3) Ha CaBMjeHUM je3nyLuma (4) Koju ce Hanase Ha MeTasHoj 3WAHOj MNoYm (a).

8. 'ypHuTe 6asy (3) y paBHUHM C METANHOM NOYOM 3a 3WA (&) W YpHUTE je Npema Jorbe Aa NPUYBPCTUTE CaBUjeHe jeandke (4) Ha
MeTarHy nnouy 3a 3ug (a).

9. Momohy jegHor manor 3aBpTHa hopMIUpajTe MeTanHy nnovy (a) ca nnacTuyHoM nognorom (3) Ha mecty (e). Bugetn CN

YMLIREHE V1 OOPXXABAHE
1. PefioBIUTO 04MCTUTE pelLeTky Ha noknonuy (4) o nabase Koce vunu apyre npaLunHe.
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2. MprbaBo kyhuite 04nNCTUTE BNIaXXHOM MEKOM KprioM, a 3aTuM obpuLunTe a ce ocyLun. HemojTe KopucTuTh arpecuBHe AETEpLIEHTE.
3. N3beraBajTe fa Te4HOCT 40N Y YHYTPALLKOCT CyLuMna 3a KOCy.

TEXHWYKM NOJAUNM

Chara: 1400-1600B

HanoH: 220-240B ~ 50/60X3

3a 3alTuTY XMBOTHE CPEAMHE: MONMMO Bac Aa OLBOjUTE KAPTOHCKe KyTuje 1 NNacTuyHe Kece M OAnoxuTe

X y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke
ﬁ CakynrbaHe Ta4ke 36or OLUTPUX KOMMOHEHTHK, LITO MOXE YTULATN Ha XUBOTHY CPEANHY. HeMOjTe ognaratu
— 0Baj ypeNaj y 3ajeaHnuky koprmy 3a oTnatke.

DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidig henvisning. Garantibetingelserne er
forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende instruktioner.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til ethvert formal, der ikke er det
kompatibel med dens ansggning.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at Tilslut flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet
ber ikke udfares af bern, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes il
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenudstyr som den elektriske ovn eller gasst7)raender.




11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i

denne sag.
15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube eller
derover vask fyldt med vand.
16. Hvis du bruger enheden i badevzerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten,
fordi vand neerhed udgar risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma
du ikke leegge heaender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden
du bruger den igen.
18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.
19. Enheden skal slukke efter hver brug.
20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.
21. Hold enheden utilgeengelig for barn. Brug af enhederne af barn skal overvages af
voksne.
22. Netledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og ber ikke veere placeret i
neerheden af andre varmekilder.
23. Sat ikke elektrisk kabel rundt om enheden.
24. Brug ikke et har krgllejern i badet.
25. Fjern ikke stgv eller fremmedlegemer fra indersiden af harregret ved hjeelp af skarpe
genstande.
26. Brug ikke udendars eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der er ilt
administreret.
27. Undga at deekke harkronen, det kan forarsage varmeopvarmning i sit indre, og det kan
forarsage skade eller ild.
28. Harspray indeholder braendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger enheden.
29. Brug ikke enheden til personer, der sover.
30. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.
31. Anbring ikke apparatet pa vade overflader eller tgj under drift.
32. Nar du har brugt maskinen, skal du slukke for den, tag stikket ud af stikkontakten og
vent, inden du seetter den i kale.
33. Serg altid for at veere tert udenfor og indeni, inden du anbringer udstyrsudstyr pa
enheden.

34. Pa ingen made hindre indlgbet og luftudigbet, f.eks .: ved har.
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35. Udfar ikke varmluftstremmen pa netledningen
36. Udseet ikke varm luft mod gjne eller andre falsomme omrader. Forlad ikke enheden til
stikkontakten eller strgmforsyningen uden opsyn.

PRODUKTBESKRIVELSE (fig. 1)

1. - handtag 2. - hastigheds- / temperaturreguleringsomskifter
3. - veegbasis 4. - indgangsdaeksel grill
ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Fjern hardtterreformet vaegbase (3).

2. Indstil @nsket hastighed / tempereret ved hjeelp af kontakten (2):

0 - off 1 - lav hastighed, varm luft 2 - hgj hastighed, meget varm luft

3. For at slukke for apparatet, skub kontakten pa hartgrreren til OFF-positionen eller laeg haretgrret i bunden (3), sa slar haret automatisk
af.

INSTALLATIONSINSTRUKTION
Far du monterer pa veeggen, skal du serge for, at der ikke er skjulte elektriske kredslab. Nadvendigt veerktej: skruetraekker, hammer og
elektrisk boremaskine.

Inkluderet med harterrer 1 plastvaeg base, 3 lange skruer og 3 ekspansionsbolte til montering af basen, 1 metal veegmonteret plade, 1 lille
skrue til fastgerelse af basen til metalpladen.

Fjern alle ovennzevnte elementer fra pakningen.
Placer metalpladen (a) pa veeggen, hvor den skal monteres.

1. Som det er naturligt for spolede ledninger at "slappe af* med brug. Det er vigtigt at montere tarretumbleren i en hgjde.

2. Hold veeg metalplade (a) med to faner pa, skylles mod veeggen. Brug veegmetalplade (a) som skabelon til at markere placeringen med
blyant.

3. Fjern metalpladen (a) og bor huller i gipsveeggen med 6 mm eller 1/4 "borekrone, bor ca. 32 mm eller 1-1/4" dyb.

4. Skub plastikudvidelsesboltene (b) til de borede huller (b) er flush med veeggen.

5. Seet veegpladen (a) mod vaeggen, opstillet over ekspansionsboltene (b). Skru M4 (# 8) selvdrejende skruer (b), indtil metalvaegsplade
(a) er fastgjort teet mod vaeggen. Se FIG.A

6. Fjern harterrer fra bunden (3).

7. Fang basen (3) pa de bgjede flige (d) placeret pa metalveegpladen (a).

8. Skub bund (3) flugter med veeggen metalpladen (a), og skub den ned til at anbringe de bgjede tapper (d) ved vaeggen metalpladen (a).
9. Brug en enkelt lille skrue til at danne en metalplade (a) med plastbasis (3) pa stedet (). Se FIG. B

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renggr indlgbsraret (4) regelmaessigt fra lgs har eller andet stov.

2. Beskidt hus rent med vad bled klud og ter derefter tarre. Brug ikke aggressive rengaringsmidler.
3. Undgé at komme i vaesken inde i harterrer.

TEKNISKE DATA
Effekt: 1400-1600W
Speending: 220-240V ~ 50/60Hz

Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
ﬁ enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en

trussel for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden
e der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledovné
inStrukcie. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
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2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na akykolvek ucel, ktory nie
je kompatibilné s jeho aplikaciou.

3. PouZitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpe¢nostnych dévodov nie je vhodné
pripojte viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat si s nimi produktu. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozor.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti vo veku nad 8 rokov a osoby, ktoré maj
znizené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo osoby bez skusenosti alebo
znalost zariadenia, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
oboznameni s bezpeCnym pouzivanim zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojené
s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a udrzbu pristroja by
nemali vykonavat deti, pokial nie su skonCené 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.

6.Po skonceni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku sietova
zasuvka drziaca zasuvku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte produkt pri atmosférickych podmienkach, ako je priame slne¢né svetlo alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobku vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel vyrobok poskodeny
by sa mal obratit na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sg zabranilo
nebezpecnych situaciach.

9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo poskodeny akymkolvek inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa
opravit poSkodeny produkt pretoze mdze sposobit zasah elektrickym pridom. PoSkodené
zariadenie vzdy otocte do polohy a profesionalny servis s cielom opravit ho. VSetky opravy
mdZzu byt vykonané len autorizovanych servisnych pracovnikov. Oprava vykonana
nespravne moze spdsobit nebezpecnych situécii pre uzivatela.

10. Nikdy neumiestnujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do

kuchynskych potrebi¢ov ako elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12. Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked pouZivanie
je pre kratky Cas preruSene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatoéna ochrana, odporicéa sa nainstalovat prud zvysku

(RCD) v napajacom okruhu, so zvySkovym prudom maximalne 30 mA. V tejto zaleZitosti

kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Nikdy nepouZivajte tento pristroj v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, v batte
alebo nad nim umyvadlo naplnené vodou.
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, odpojte sietovu zastréku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vinké. Ak sa pristroj dostane do
60



vody, okamZite odpojte sietovu zastréku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Po kazdom pouziti musi byt zariadenie vypnuté.

20. Zariadenie nie je ur€ené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym dialkovym
ovladanim systém

21. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie zariadeni detmi musi byt pod
dohladom dospelych.

22. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa nachadzat v
blizkosti iné zdroje tepla.

23. Neohrievajte elektricky kabel okolo zariadenia.

24. Do kupela nepouZivajte vlasy na viasy.

25. Neodstrariujte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov pomocou ostré
predmety.

26. Nepouzivajte vonku, kde sa pouzivaju aerosoly alebo kde sa pouziva kyslik podavany.
27. Nezakryvajte vlasove curlingové zehlicky, mohlo by to spdsobit nahromadenie tepla vo
vnutri a moze spdsobit poSkodenie alebo poziar.

28. Vlasové spreje obsahuju horfavé materialy. Nepouzivajte ich poCas pouZivania
zariadenia.

29. Nepouzivajte zariadenie na [udi, ktori spi.

30. Pristroj sa moze dodavat iba s napatim uvedenym na kryte.

31. PoCas prevadzky zariadenie neumiestiujte na mokré povrchy alebo obleCenie.

32. Po pouZiti zariadenia vypnite a odpojte napéjaci kabel od steny odpojte a ¢akajte, kym ju
nechate vychladnut.

33. Pred nan&$anim kuskov zariadenia na zariadenie sa vzdy uistite, Ze su suché vonku aj
zvnutra.

34.V ziadnom pripade nezabrante privod a vyvod vzduchu, napriklad: viasmi.

35. NepouZivaijte prudenie horuceho vzduchu na napéjaci kabel

36. Nepouzivajte horuci vzduch smerom k ockam alebo inym citlivym oblastiam.
Nenechavajte pristroj v zasuvke ani v napajacej jednotke bez dozoru.

POPIS VYROBKU (obr. 1)

1. - rukovat 2. - spina¢ nastavenia rychlosti / teploty
3. - z&kladna steny 4. - mriezka krytu privodu
POUZITIE ZARIADENIA

1. Odstrante susic vlasov zo steny (3).

2. Nastavte pozadovanu rychlost / teplotu spinacom (2):

0 - vypnuté 1 - nizka rychlost, hortci vzduch 2 - vysoka rychlost, velmi hortci vzduch

3. Ak chcete pristroj vypnut, posurite prepinac na susici viasov do polohy OFF (vypnuté) alebo umiestnite susic vlasov do zakladne (3), ¢im
sa automaticky vypne susic viasov.

INSTALACNA INSTRUKCIA
Pred montazou na stenu sa uistite, Ze nie su skryté elektrické obvody. Potrebny nastroj: skrutkovac, kladivo a elektricka vitacka.

Sucastou je susic vlasov: 1 plastova stena, 3 dlhé skrutky a 3 skrutky pre montaz zékladne, 1 kovova nastenna doska, 1 mala skrutka pre
61



upevnenie zékladne k kovovej doske.

Odstrante vSetky vysSie uvedené prvky z obalu.
Umiestnite kovovu platfiu (a) na stenu, kde sa ma namontovat.

1. Vzhladom k tomu, Ze je prirodzené, Ze vinuté elektrické $nury st "Relax" s pouZitim. Je dolezité namontovat susicku vo vyske.

2. Drzte kovovu platfiu (a) s dvomi vyénelkami na stene. Pouzite nastennt kovovu platiiu (a) ako Sablonu na oznacenie miesta ceruzkou.
3. Odstrante kovovu platfiu (a) a vyvrtajte otvory do steny omietky s vrtdkom 6 mm alebo 1/4 ", vyvftajte priblizne 32 mm alebo 1-1/4"
hiboko.

4. Plastové rozpinacie skrutky (b) zatlacte do vyvitanych otvorov (b) v jednej rovine so stenou.

5. Stenovu kovovu platiu (a) polozte na stenu, postavent nad rozpinacimi skrutkami (b). Naskrutkujte samorezné skrutky M4 (# 8) (b), az
kym kovova stenova doska (a) nebude pevne prilepena k stene. Pozri obr

6. Viyberte susic vlasov zo zékladne (3).

7. Uchopte zakladru (3) na ohnutych jazy¢koch (d) umiestnenych na kovovej doske (a).

8. Zatlacte zakladriu (3) proti kovovej doske (a) a posufite ju nadol, aby sa ohnuté jazyeky (d) pripevnili k kovovej doske (a).

9. Pouzite jednu malu skrutku na vytvorenie kovovej dosky (a) s plastovou zékladrou (3) v mieste (e). Pozri obr

CISTENIE A UDRZBA

1. Pravidelne Cistite mriezku krytu (4) z volnych vlasov alebo iného prachu.

2. Znetistené puzdro vycistite vihkou mékkou handrickou a potom osuste. Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.
3. Zabrénte vniknutiu tekutiny do vnutra susi¢a.

TECHNICKE UDAJE
Vykon: 1400-1600W
Napaétie: 220-240V ~ 50/60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 20e1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ATATIbHI YMOBW BESMEKU. BAXIIVBA IHOOPMALIAA 3 TEXHIKV BESMEKI. YBAXHO

MPOYUTAWNTE | 3BEPEXITh.
YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLLIMHMX LifsIX.
1. 1o noyaTKy BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO NPOYNTATH IHCTPYKLiK0 06CNYroByBaHHS i 4isTh 3a
BKasiBKaMM L0 MICTATbCA B Hiil. BUpoBHMK HE Hece BiAnoBIganbHOCTI 3a LWKoZy 3anogisHy
BMKOPVCTOBYBAHHSAM MPUCTPOLO HE BiANOBIAHO [0 MOr0 Npu3HaveHHsM abo noro
HeBiANOBIAHUM 0BCNyroBYBaHHSIM.
2. TpuCTpiit CRYXMTb TifbKW ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KOpUCTYBaTUCS 3 HLLOK
METO!0, WO He BifnoBigae oro NpU3Ha4YeHHAM.
3. MpucTpin Tpeba nigKnoYnTK TiNbKK 40 THI3Aa i3 3a3emneHHsm 220-240B,3MiHHOTO
ctpymy ~ 50/60 'y. [ins niaBuLieHHs Be3nekn BUKOPUCTaHHS, A0 OAHOTO NaHLora CTpymy
He Tpeba oHOYaCHO BKMKOYaTh Barato enekTpUYHUX NPUCTPOIB.
4. Tpeba gotpumysaTtica 0cobnmBoi  06epEXHOCTI Mif Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO, KOMN
Henoaanik 3HaxoasTbest AiTW. He Tpeba gonyckaTu Aiteit 4o po3sar 3 npucTpoem, abo ocid
He 03HaNOMITEHMX 3 NMPUCTPOEM.
5. MONEPEKEHHA. Lie# npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATICA LiTbMU BIKOM CTapLue 8
pOKiB Ta 0cobamut 3 06MexeHUMU i3NYHUMK, YyTTEBUMU aBO0 PO3YMOBUMMU MOXIMBOCTAMM
abo ocobamu, ki He MatoTb JOCBiAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, AKLLO Lie 3A4IMCHIOETLCS Nif
Harnsgom ocobu, BignoBiganbHoi 3a ixH 6e3neky abo Haganu iM BKasiBkM LWoA0
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta yCBi,Eﬁlg)MJ‘I}O}OTb Hebe3neky, NoB's3aHy 3



NOroBUKOPUCTaHHAM. it He NOBMHHI rpaTCs 3 NPUCTPOEM. YMLLEHHS Ta NiATPUMKA

NPUCTPOIO HE NOBMHHA 3AINCHIOBATUCS AITbMM, SKLLO BOHW He cTapLue 8 pokiB i nignsratTb

Harnsgy.

6. 3aBxau nicnsa 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS, BUAANM LWTENCeSb 3 Hi3ga sike KUBUTD,

NPUTPUMYKOUM THI3AO PyKOK. HE TArHYTW 3a MepexHWin kaberb.

7. He 3aHypioit kabenb, WwTencenb, TakoX BeCb NPUCTPIN y BoAy abo iHLwy pianHy. Yn HHe

nipgasan NPUCTpIN Aii aTMOCHEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS Ta iH.), HE KOPUCTYICA B yMOBaX

NiABULLEHOT BONOrOCTi (BaHHi KIMHATW, BOMOT NiTHI BYANHOYKK).

8. lNepiognyHo nepeB.ipsii CTaH kabens XuBneHHs. AKWO kabenb XUBNEHHS NOLUKOMKEHWN,

MOro NOBMHHA 3aMIHWUTK creLianizoBaHa PeMOHTHA MaNUCTEPHS AN YHUKHEHHS 3arposu.

9. He BMKOpUCTOBYW NPUCTPIit 3 NOLWKOMKEHUM Kabriem XMBReHHs abo Konm npucTpii Bnas

abo 6yB NOLLKOAKEHMIN Byab-AKM iHLWIKM YMHOM abo HenpaBWbHO npaLytoe. He 3aincHion

PEMOHT NPUCTPOIKD CAMOCTINHO, TaK SIK Lie 3arpoXye YPaeHHsAM CTPYMOM. MOLIKOSXEeHMI

NpUCTPIi Nepeaai B BiGMNOBIgHY CEPBICHY TOUKY AMns NepeBipku abo 30iNCHEHHS PEMOHTY.

Bci peMOHTW MOXYTb 37INCHIOBATY TiNbKW CEPBICHI TOUKY, Y SKUX € Ha Lie NpaBo.

HenpasunbHO 34INCHEHNIA PEMOHT MOXe CRIPUYUHIUIIM CEPO3HY 3arpo3y Al KOpUCTyBava.

10. Tpeba BCTaHOBMIOBATM NPUCTPIN HA XOMOAHIN, CTiNKiA, PiBHI NOBEPXHI, AaneKo Big

HarpiBanbHOI KyXOHHOT TEXHIKW TaKoi SiK: eNeKTpUYHa NAnuTa, ra3oBuii NanbHYK i iH.

11. He kopucTyics npuctpoem nobnuay nerkosanMmncTux matepianis.

12. Kabenb X1BNEHHS HE MOXe BICITW 3a Kpaem cTony abo TopkaTucs 40 rapsumnx

NOBEPXOHb.

13. He 3anuwwan npucTpin yBIMKHEHMI B rHi3go 6e3 Harnsay.

14. [Ins [OOAaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHYETLCA BCTAHOBUTI B MEPEXI MPUCTPIN 3aXMCHOTO

BigkmtoyeHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM audepeHLiansHum cTpymoMm He Binbue 30 MA. Ins
yCTaHOBKM, Byab nacka, 3BepHITLCS A0 KBanidhikoBAHOMO €NeKTpuKa.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE Liei NpucTpin nobnudy Boau, Hanpuknag: nig
OyLleM, y BaHHiN abo MOEMHOCTI 3anoBHEHI BOJOH0.

16. AKLLO BMKOPUCTOBYETE MPUCTPIN Y BaHHIN KIMHATI, NICNS BUKOPUCTAHHS BUAMITb

LTencernb 3 po3eTki, 60 613bKICTb BOAM NPeACTaBSE PUMK, HABITb SKLLO NPUCTPIN

BUMKHEHO.

17. He po3sonsiTe npucTtpoto abo kabesio XMBEHHS HAMOKHYTH. AKLLO NpUCTpin

noTpanuTb y BOAY, HEranHo BUMITL LUTENCENb abo kabenb XMBNEHHS 3 THI3aa. FAKLWOo

NPUCTPIN NIAKITIOYEHNA 4O PO3ETKY, TO B XKOAHOMY BUMAZKY He KNagiTb pykv B Bogy. MepLu

HIXX BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN 3HOBY, [alTe MOro Ha nepesipky KBasniikoBaHOMy

eNeKTPUKY.

18. He TopKaiTech npucTpoto abo kabens XMBEHHS MOKPUMI pyKaM.

19. MpncTpin NOBUHEH BYTN BUMKHEHMI MICS KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

20. MpuCTpilt He NpU3HaYeHuit Ans poboTh 3 OKPEMUM MYNbTOM AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS.

21. TpumanTe NpUCTpIN y MiCUSAX, HELOCTYNHKUX ANS AiTei. BukopucTaHHs NpucTpoiB AiTbMu

MOBWHHO ByTW Nig HarNsAOM AOPOCHMX.

22. Kabenb XMBNEHHs He NOBUHEH TOPKATUCA rapsvnX YacTH NPUCTPOLD, | MOro He chig
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PO3TaLLOBYBaTV NOBNN3Y iHLWINX JKepen Tenna.

23. He obepTaiiTe enekTpuyHuin kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.

24. He BUKOpUCTOBYTE Npunag y BaHHIN KiMHaTI.

25. He 3HimaiiTe nun abo CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILLHBOT CTOPOHW NpUagy, BUKOPUCTOBYHOYN
rocTpi npeameTu.

26. He BMKOpUCTOBYWTE Ha BigKpUTOMY NOBITPi abo TaM, e BUKOPUCTOBYHOTHCS aepo30ni.
27. He HakpwBainTe npunag. Lle Moxe CnpuynHUT HaKONMUYEHHS Tenna B cepeauHi, Wo
MOXe CMPUYMHUTMI NOLLKOZKEHHS aB0 NOXEXY.

28. Aepo3oni MiCTATb N1erko3ammMmcTi MaTepianu. He 3actocoByTe iX Mif Yac BUKOPUCTAHHS
npunagy.

29. He BuKopuCTOBYMTE Npuiag Ha NasX, ki CnsThb.

30. Mpunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS NULLE 3 HAMPYrO, BKA3aHOK Ha KOpMyci.

31. Mig vac poboTn He po3MiLLynTe Npunag Ha MOKpPUX NOBEPXHSIX abo 0as3i.

32. Ticns BUKOpPUCTaHHS npunagy, BUMKHITb Oro, BUAMITL kabenb XUBMNEHHS 3

PO3ETKM | 3a4eKanTe, NepLU HiXX MOKNaCcTW MOro OXONO4KYBaTUCS.

33. 3aBxau nepeq TUM, SK 3aCTOCOBYBATH AOAATKOBI akcecyapu, NepekoHanTecs, Lo BOHM
Cyxi 30BHi | BCepeayHi.

34. Hikonu He nepekpuBanTe (Hanpuknag: 3a BONOCCAM) OTBIp BXOAY i BUXOAY NOBITPS.

35. He HanpaensiiTe NOTiK rapsvoro noBiTpst Ha kaberb XMBMEHHS.

36. He HanpaBnsiTe rapsye noBiTps 40 04er abo iHWmMX YyTnnemx obnacten. He
3anuwianTe npucTpin 6e3 Harnsagy, Konu BiH NiKMIOYEHWA 4O PO3ETKN.

OMnC NMPOAYKTA (oIT. 1)

1. - pyyka 2. - nepemmKay perynioBaHHs LWBMAKOCTi / TemnepaTypu
3. - migcTasa cTiHn 4. - BXi[jHa KpULLIKa peLLiTkv
BMKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. 3HimiTb OCHOBY CTiHM (3).

2. BcTaHoBiTb baraHy LWBKUAKICTL / NOMIPHWIA 3a JONOMOrOI0 Nepemmkava (2):

0 - BUMK. 1 - HM3bKa LIBMAKICTb, rapsye NoBiTPS 2 - BUCOKA LUBIAKICTb, AYKe rapsye noBiTps

3. LLlo6 BUMKHYTM NpUCTIiA, NnepecyHbTe nepemmkad Ha deH y nonoxenHs OFF (Buwmk.) ABo noctasTe deH y nigctasky (3), ue
aBTOMATUYHO BUMKHE (DeH.

IHCTPYKLUist 3 MOHTaXy
lepen MOHTaXEM Ha CTiHi, NEPEKOHaINTECS, L0 HEMAE MPUXOBAHWUX ENEKTPUYHIX NaHLytoriB. HeobXiaHuIA iIHCTPYMEHT: BUKpYTKa, MOMOTOK i
eneKTpUYHa pWb.

B komnnekT BxoguTh eH: 1 nnacTukoBa nigcrasa CTiHM, 3 4OBMVX rBUHTA i 3 6ONTM ANs KpinneHHs ocHoBM, 1 MeTaneBa HacTiHHa
nnacTuHa, 1 HeBENMKWI MBUHT ANS KPINSIEHHS OCHOBM 40 MeTaneBoi NNacTuHN.

Bupanite BCi eneMeHTV 3 ynakoBKu.
[MomicTiTb MeTaneBy NnacTuHy (a) Ha CTiHy, Ae BoHa Dyae BCTaHOBNEHa.

1. Ak ue NpUPOJHO NS 3rOPHYTUX ENEKTPUYHKX LHYpIB "Relax” 3 BUKopUCTaHHAM. BaxnnBo BCTaHOBUTY CyLUNMbHY MaLLVMHY HA BUCOTI.

2. YTpumyiiTe MeTaneBy NnacTuHy (a) y CTiHi, Ha SKii po3TaLloBaHi ABi (ikcatopu, pununayn 4o CTiHv. BukopucToByiiTe MeTanesy
nnacTuHy (a) B SIKOCTi WabMOHy, o6 No3HauMTH po3TallyBaHHs ONiBLEM.

3. BHiMiTb MeTaneBy nnacTuHy (a) Ta NPOCBEPANITL 0TBOPY Yepes LTyKaTypHy CTiHKy cBepanom 6 mm abo 1/4 ", npoceepanits npubnnsHo
32 Mm a6o 1-1/ 4" rnbuHy.

4. HaTuCHiTb Ha nnacTukoBi posLumptoBanbHi 6onTy (b) Ha npocsepaneHi oTBopy (b) BpiBeHb 3i CTiHOM.

5. BcTaHoBITb MeTaneBy NNacTuHy (a) Ha CTiHY, BUPIBHSHY Haj po3LumptoBanbHuMM Gontamu (b). MpukpyTiTe camoHapisHi reuHTY M4 (# 8),
[0KM MeTaneBa CTiHka (a) He 6yze LinbHO 3akpinneHa Ha cTiHi. [lus

6. 3HimiTb cpeH 3 ocHoBM (3). 64



7. Cniitkyite niacTasky (3) Ha BUrHyTUX BACTYNax (d), po3TalloBaHUX Ha MeTaneBii CTiHi (a).

8. MpocyHbTe niacTaBky (3) A0 MeTaneBoi HACTIHHOI NaHeni (a) i nocyHbTe ii BHK3, LWoB 3akpinuTy BUrHYTI BUCTYNK (d) Ha MeTanesil
HaCTIHHIA NnacTuHi (a).

9. ins chopmyBaHHS MeTaneBoi NNAacTUHM (a) 3 NNAcTUKOBOK OCHOBO (3) y MicLi (€) BUKOPUCTOBYIMTE OAWH ManeHbKIiA WHek. [ns

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. PerynsipHo oumLiaiTe peLitky (4) BXigHOro 0TBOpY 3 BifbHOM0 BONoccs abo iHWworo nuny.

2. 3abpyaHeHe NPUMILLEHHS O4MCTUTM BONOTOK0 M'SIKOKO TKAHWHO), & NOTIM BUTEPTM Hacyxo. He BUKOPUCTOBYWTE arpecvBHi Mutoui 3acobu.
3. YHukaiTe notpannsHHs piauHn BcepeamnHy deHa.

TEXHIYHI JAHI
MoTyxHicTb: 1400-1600 Bt
Hanpyra: 220-240B ~ 50/60I'y,

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepenoBuLLa. byab nacka, BiAaiiTe KapTOHHY ynakoBky B Miclie 360py MyKynaTypu.
[MonitneHosi milwku (PE) BUKMHYTI B CMITHUK AN nnacTuky. BignpaLiboBaHuil npucTpili noBuHeH ByTv BignpaBnexuil y
BiANOBIAHY TOYKY 30epiraHHs, TOMY LLO B MPUCTPOI € Hebe3neyHi iHrpeieHTI, Ski MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKOMULIHLOMY

EEmmmn  CSPEOOBYLLY. ENEKTPUYHMIA NPUCTpIi NOTPIOHO NOBEPHYTY Tak, L6 0BMEXUTI Oro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS. FKLIO ¥
npucTpoi € 6atepeliku, TO NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BigAaTY 4O BIANOBIAHOTO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V,
~50/60Hz.W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rbwnoczes$nie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od



nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

15. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

ani nad umywalkg z woda.

&4y urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjaé wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie
wolno wkfada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
19. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawiaC wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
21. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
22. Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych.
23. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych zrodet ciepta.
24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.
25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.
26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych
przedmiotow.
27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sg
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie
staje sie gorgce. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w
jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.
29. Lakiery do wlosow i spraye zawierajq substancje fatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie stosowania urzadzenia.
30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pig.
31. Urzadzenie moze byc¢ zasilane wytgcznie napieciem wskazanym na jego obudowie.
32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.
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33. Po uzyciu urzadzenia, wytaczy¢ je wytacznikiem, wyjaé kazdorazowo wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazda sieciowego i przed schowaniem odczekac az ostygnie.

34. Zawsze przed natozeniem elementéw wyposazenia na urzadzenie upewnij si¢, czy sq
one suche na zewnatrz i wewnatrz.

35. Nie wolno blokowac w jakikolwiek sposob wlotu oraz wylotu powietrza np.: wtosami.

36. Nie kierowac strumienia gorgcego powietrza na przewdd zasilajacy

37. Nie kieruj gorgcego powietrza w strone oczu lub innych wrazliwych miejsc.

OPIS PRODUKTU (RYS. 1)

1. - uchwyt 2. - przetacznik regulacji predkosci / temperatury
3. - plastikowa baza 4. -filtr wlotu powietrza
KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Zdejmij suszarke z plastikowej bazy (3).

2. Ustaw zadang predko$¢ / temperature za pomoca przetacznika (2):

0 - wytaczona 1 - niska predko$¢, gorace powietrze 2 - wysoka predkosé, bardzo gorace powietrze

3. Aby wylaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik suszarki do wioséw w potozenie 0 lub umies¢ suszarke w podstawie (3), co
automatycznie wytgczy suszarke.

INSTRUKCJA INSTALACJI
Przed zamontowaniem na $cianie upewnij sie, ze w miejscu montazu nie ma zadnych ukrytych obwoddw elektrycznych lub rur.
Potrzebne narzedzia: $rubokret, miotek i wiertarka elektryczna.

W zestawie z suszarkg do wlosow sg; 1 plastikowa baza, 3 diugie Sruby i 3 kotki rozporowe do montazu podstawy, 1 metalowa ptyta
$cienna, 1 mata $ruba do przymocowania plastikowej bazy do metalowej ptytki.

Wyjmij wszystkie powyzsze elementy z opakowania.
Umies¢ metalowa plytke (a) na Scianie, na ktérej ma by¢ zamontowana.

1. Jak to jest naturalne dla zwinietych kabli elektrycznych do ,Relax” z uzyciem. Wazne jest, aby zamontowa¢ suszarke na wysokosci,
ktora z czasem moze pomiesci¢ kilka centymetréw dodatkowej diugo$ci przewodu, ktéra powstaje w wyniku procesu relaksacii
przewoddw elektrycznych wraz z ich rozwinigciem sig po odpakowaniu.

2. Przytrzymaj metalowg ptytke $cienng (a), z dwoma zaczepami na niej, réwno ze $ciang. Uzyj metalowej plytki $ciennej (a) jako
szablonu, aby oznaczy¢ miejsce wiercenia otdwkiem.

3. Zdejmij metalowa ptytke (a) i wywier¢ otwory w tynku wierttem 6 mm lub 1/4 ", wywier¢ na gteboko$¢ okoto 32 mm lub 1-1 /4",

4. Wsun plastikowe kotki rozporowe (b) w wywiercone otwory, tak aby otwarte konce kotkéw rozporowych (b) zréwnaly sig ze $ciana.

5. Ustaw metalowa ptytke Scienng (a) przy Scianie, ustawiong w linii nad kotkami rozporowymi (b). Wkre¢ wkrety samogwintujace M4 (# 8)
(c) w plastikowe kotki rozporowe (b), az metalowa ptyta $cienna (a) zostanie mocno przymocowana do $ciany. Patrz obrazek - fig. A

6. Wyjmij suszarke do wtosow z plastikowej bazy (3).

7. Umocuj podstawe (3) na dolnych zaczepach (d) umieszczonych na metalowej ptycie Sciennej (a).

8. Pchnij podstawe (3) do metalowej ptyty Sciennej (a) i przesun ja w dot, aby przymocowac dolne zaczepy (d) do metalowej plyty $ciennej
a)

9.7a pomoca pojedyniczej matej Sruby przykre¢ plastikowa podstawa (3) do metalowej ptytki (a) w miejscu (). Patrz obrazek - fig. B

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Regularnie czys¢ filtr wiotu powietrza (4) z luznych wiosow lub innego pytu.

2. Zabrudzong obudowe czy$¢ wilgotng miekka szmatka, a nastepnie wytrzyj ja do sucha. Nie uzywaj zadnych agresywnych detergentow.
3. Unikaj dotarcia cieczy do wnetrza suszarki.

DANE TECHNICZNE

Moc: 1400-1600W
Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker ~ Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020
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Bending\stélam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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